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IMPORTANT NOTES

- To achieve the utmostin enjoyment and performance, andin
order to become familiar with its features, please read this
manual carefully before attempting to operate this product.

- Before using this device read the instruction manual and
follow the instructionsinside. The manufactureris notliable
forany damages caused by the misuse of this device due to
inappropriate handling. Please keep this manual for future
reference.

- This device is for domestic use only. Do not use for any other
purposes.

- The device should only be connected to an earthed socket
with values corresponding to the values on the rating label.

- Itis necessary to check, if total current consumption of all
devices plugged into the wall outlet does not exceed the fuse
in the circuit.

- If you are using an extension cord, make sure that the total
power consumption of the equipment plugged into the
extension cord does not exceed the extension cord power
rating. Extension cords should be arranged in such away as to
avoid tripping hazards.Make sure the cable is grounded, 3-
cores with asocketand an earth cable.

- Do not let cord hang over edge of counter, or touch any hot
surface.

- The deviceisnotdesigned to be controlled via an external
timer, separate remote control, or other equipment that can
turn the device on automatically.

- Before maintenance work always disconnect the unit from
the power supply.

- When unplugging the power cord from electrical outlet, hold
it by the plug only and remove the plug carefully. Never pull
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the cable as it may cause damage to the plug or power cord.
Damage to the power cord or plug can lead to an
electrocution hazard.

- Never leave the product connected to the power source
without supervision.

- Never put the power cable, the plug orthe whole deviceinto
the water or any other liquids.

- The device should be cleaned regularly complying with the
recommendations described in the section on cleaning and
maintenance.

- Do not place the device near sources of heat, flame, an
electric heating elementorahotoven. Do not place on any
other device.

- Thisequipment can be used by children aged 8 years and over
under aslongas supervisionis provided. People with reduced
physical or mental capabilities, as well as people with no
previous experience of using this equipment must be
supervised and made aware of the risks. The instruction
manual should be used as a reference for the safe use of this
equipment. Children should not play with the equipment.
Children without ensured supervision should not be allowed
to perform the cleaning and maintenance of equipment.

- Additional precautions should be taken when using this
devicein the presence of children or pets. Do not allow
children to play with the device.

- Never use the product close to combustibles.

- Never expose the product to atmospheric conditions such as
directsunlightorrain, etc... Never use the productin humid
conditions (like bathroom or camping house).

- The power cable should be periodically checked for damage.
If the power cableis damaged the product should be taken
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to a professional service location to be fixed or replaced to
prevent any hazards from arising.

- Never use the product with adamaged power cable or if it
was dropped or damaged in any other way or if it does not
work properly. Do not try to repair the defected product by
yourselfasitcanlead to electric shock. Always return the
damaged device to a professional service in order to repair it.
All the repairs should only be performed by authorized
service professionals. Any attempted unauthorised repairs
performed can be a hazard to the user.

- Only Original accessories should be used, as well as
accessoriesrecommended by the manufacturer. Using
accessories which are not recommended by the manufacturer
may resultin damage of the device and may render the device
unsafe for use.

- Use extreme caution with the blades, which are very sharp.

- Do not put your fingers or utensilsinto blender cup, when the
deviceis pluggedin.

- Do not pour hot liquids or put hotingredientsinto the
blender cup (above 55 degrees C).

- Donotrunthe blender when thelid has not been placed on
the cup.

- Do not use the blender for crushing hard ingredients like
coffee beans and cocoa.
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C € Deviceis compliant with EU directives:
- Low voltage directive (LVD)
- Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark on rating label

productis covered by the European Directive 2012/19/EU. Please inform yourself about the
local separate collection system for electrical and electronic products. Used appliance
should be delivered to the dedicated collecting points due to hazardous components, which
may affect the environment. Do not dispose this appliance In the common waste bin.

ﬁ When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means that the

Environmental information

Allunnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to
separate into three materials: cardboard (box), polystyrene foam (buffer) and poly ethylene
(bags, protective foam sheet). Your system consists of material which can be recycled and
reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations
regarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.

Your products is designed a manufactured with high quality materials and components,

N
%Q which can berecycled and reused.

TECHNICAL DATA

Power: 300W

Voltage: 220-240V ~50/60Hz
Capacity: 1L

Max continuous working time KB =3 min
Minimal time between use =30 min
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1. Base with motor 4. Lid

2. Rotor 5. Small lid

3 Blender’s jar (a—blades, b —seal, 6. Control knob (P — pulse, 1 —lower speed,
c—glassjar) 2 — higher speed)

BEFORE FIRST USE

1. Remove all papers, cartons, foil which secure the blender and blender’s parts

2. Clean the blender following the advice in Cleaning and Maintenance chapter.

FOOD PREPARATION

Remove stones (plums, peaches, cherries etc).

Remove tough skins (melons, pineapples, cucumbers, potatoes etc).
Soft-skinned and other foods just need washing

Cut the food into small pieces (2-3 cm).

USING THE BLENDER

Place ablender cup (3) on the the main unit (1), fit the rotor (2) to the coupling of knives in the bottom
of the blender cup. Put the ingredients into the cup. Pour some water. It is recommended not to fill
more than 3 cup’s capacity. Cover the cup with alid (4).

Note: the blender jar need to be hold during operation.

Plug the blender to the mains.

Turn on the blender by switching the function with a knob (6).

When the ingredients will become the right consistency, turn off the device. Do not operate the
blender for more than 3 minutes. Wait 30 minutes before the next run.

After operation, pull out the plug from the electric socket.

CLEANING AND MAINTENANCE

Make sure that the blender is disconnected from the power supply.

The body may be wiped with lightly dampened cloth, then wipe it dry. Do notimmerse the body in
water and other liquids.

All the dismountable parts (excluding base with motor) can be washed with dishwashing liquid orin
the dishwasher machine.
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WAZNE INFORMACJE

- Aby osiggna¢ najwyzszg satysfakcje, cieszy¢ sie wydajnoscia
produktu i poznacjego wszystkie cechyifunkcje, prosimy o
przeczytanie niniejszejinstrukcji przed przystapieniem do
korzystania z tego produktu.

- Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugii postepowac wedtug wskazéwek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie zjego
przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga. Instrukcje
obstugi nalezy zachowa¢, aby mozna byto korzystac z niej
rowniez w trakcie pézniejszego uzytkowania wyrobu.

- Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie
uzywac doinnych celéw, niezgodnych zjego
przeznaczeniem.

- Urzagdzenie nalezy podtaczy¢ wytagcznie do gniazdka z
uziemieniem o charakterystyce zgodnej z wartosciamina
tabliczce znamionowe;.

- Nalezy sprawdzi¢, czy catkowity pobér pradu wszystkich
urzgdzen podtagczonych do gniazdka sciennego nie
przekracza maksymalnego obcigzenia bezpiecznika.

- Jezeliwykorzystywany jest przedtuzacz, nalezy sprawdzic,
czy taczny pobor mocy sprzetu podtgczonego do
przedtuzacza, nie przekracza parametréw obcigzenia
przedtuzacza. Przewdd przedtuzacza nalezy utozy¢ w taki
sposob by uniknac¢ przypadkowych pociggniecipotkniecia
sie o niego. Upewnij sie, ze przedtuzaczjest zuziemieniem,
3-zylowy z gniazdkiem z bolcem uziemiajgcym.

- Nie pozwalaj, aby przewdd zasilajacy urzadzenia zwisat na
krawedzig stotu lub potki, lub dotykat gorgcej powierzchni.

- Urzadzenie nie jest przeznaczone do sterowania za pomoca
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zewnetrznego wytacznika czasowego, osobnego pilota lub
innego sprzetu, ktéry moze wtaczac urzadzenie
automatycznie.

- Przed pracami konserwacyjnymi nalezy zawsze bezwzglednie
odtaczyc¢ urzadzenie od zasilania.

- Odtaczajac kabel zasilajacy nalezy zawsze wyciggac¢ go z
gniazdka trzymajac za wtyczke. Nigdy nie nalezy wycigga¢
przewodu zasilajgcego ciggnac za kabel, poniewaz
uszkodzeniu moze ulec wtyczka lub kabel, w skrajnym
wypadku moze dojs¢ nawet do $miertelnego porazenia
pradem.

- Nie wolno pozostawia¢ witgczonego urzadzenia do gniazdka
beznadzoru.

- Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie lub zadnym innym ptynie.

* Urzadzenie powinno by¢ regularnie czyszczone wedtug
zalecen opisanych w czesci o Czyszczeniu i konserwacji
urzadzenia.

- Nie umieszczaj urzadzenia blisko zrodet ciepta, ptomieni,
elektrycznego elementu grzewczego lub na gorgcym
piekarniku. Nie umieszczajna zadnym innym urzadzeniu.

* Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci w wieku
conajmniej 8 latiprzez osoby o obnizonych mozliwosciach
fizycznych, umystowych i osoby o braku doswiadczeniai
znajomosci sprzetu, jezeli zapewniony zostanie nadzér lub
instruktaz odnosnie do uzytkowania sprzetu w bezpieczny
sposoéb, tak aby zwigzane z tym zagrozenia byty zrozumiate.
Dziecinie powinny bawic sie sprzetem. Dzieci bez nadzoru
nie powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji sprzetu.

- Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania
zurzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci lub zwierzeta
domowe. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy
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urzadzeniem.

- Nie korzysta¢ zurzadzenia w poblizu materiatéw
tatwopalnych.

- Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkéw
atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani nie uzywajw
warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne
domki kempingowe).

- Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli
przewdd zasilajacy nieodtgczalny ulegnie uszkodzeniu, to
powinien on by¢ wymieniony u wytworcy lub w
specjalistycznym zaktadzie naprawczym albo przez
wykwalifikowang osobe w celu unikniecia zagrozenia.

- Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem
zasilajacym, wtyczka lub jesli zostato upuszczone lub
uszkodzone w jakikolwiek inny sposdb lub nieprawidtowo
pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego
punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania
naprawy. Wszelkich napraw moga dokonywac wytacznie
uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo wykonana
naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

- Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriéw do urzadzenia lub
rekomendowanych przez producenta. Uzywanie akcesoriéw
nierekomendowanych przez producenta moze doprowadzic
do uszkodzenia urzadzenia oraz zagrozi¢ bezpieczehnstwu
uzytkowania.

* Nalezy zachowad szczegélng ostroznos¢ na noze tnace, ktore
sq bardzo ostre.

- Nie wktada¢ palcéw ani zadnych przyboréow kuchennych do
kielicha blendera, kiedy urzadzenie jest podtgczone do
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pradu.

- Nie nalezy wlewa¢ gorgcych ptynéw ani wktadac¢ goracych
sktadnikéw do kielicha blendera (powyzej 55 stopni C).

- Nie nalezy uruchamia¢ blendera, kiedy pokrywa nie zostata
umieszczona na kielichu.

- Nie uzywac blendera do rozdrabniania twardych produktow
jak ziarna kawy czy kakao.
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Urzadzenie jest zgodne zwymogami dyrektyw Unii
Europejskiej:

- Urzadzenia elektryczne niskonapieciowe - Low voltage
directive (LVD)

- Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej

Jeslinaurzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na $mieci, oznacza to, ze produkt
jestobjety postanowieniami dyrektywy europejskiej 2012/19/EU. Nalezy zapoznac sie z
wymaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbiérki odpadéw elektrycznych i
elektronicznych. Nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzuca¢
tego produktu razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Prawidtowe usuniecie starego
produktu zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i
zdrowia ludzkiego.

Szczegotowe informacje o najblizszym punkcie zbiérki mozna uzyskac bezposrednio od
sprzedawcy lub w firmie

Blaupunkt Competence Center, 2N-Everpol Sp.z 0.0., ul. Putawska 403A, 02-801 Warszawa,
tel. +48 223319959, email:info@blaupunkt-audio.pl

Informacje o ochronie srodowiska naturalnego

Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy
materiaty sktadowe opakowania byty tatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka
polistyrenowa (zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz ochronny).
Urzadzenie wyprodukowano z materiatéw, ktére mozna poddac recyklingowi i uzyc¢
ponownie po ich demontazu przez wyspecjalizowang firme. Nalezy przestrzegac lokalnych
przepiséw dotyczacych utylizacji materiatéw opakowaniowych, zuzytych baterii i
niepotrzebnych urzadzen.

Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jakosci materiatéw i podzespotdw, ktére mozna
poddac recyklingowiiponownie uzy¢.

DANETECHNICZNE

Moc:300W

Zasilanie: 220-240V ~50/60Hz
Pojemnos¢: 1L

Maksymalny czas pracy ciagtej KB =3 min
Minimalny czas przerwy =30 min
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1. Korpus z silnikiem 4. Pokrywa kielicha
2. Wirnik 5. Pokrywa otworu na wsad
3. Kielich blendera (a — ostrza, 6. Pokretto wigcznika (P — tryb pulsacyjny,
b —uszczelka, ¢ — szklany kielich) 1 —nizsza predkos¢, 2 —wyzsza predkosc¢)

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
1. Usun wszystkie papiery, kartony, folie, ktdre zabezpieczajg blenderijego czesci.
2. Wyczys¢ blender wedtug zalecen zawartych w rozdziale CZYSZCZENIE | KONSERWACJA.

PRZYGOTOWANIE SKLADNIKOW

Usun duze pestkizowocéw (sliwki, brzoskwinie, wisnie itp.).

Obierzztwardych skérek (melony, ananasy, ogorki, itp.).

Owoce i warzywa majgce miekkie skorkiinie posiadajace duzych pestek wystarczy tylko umyc¢.
Potnij wszystkie warzywa i owoce w drobniejsze kawatki (2-3cm).

UZYTKOWANIE BLENDERA KIELICHOWEGO

Umiesc¢ kielich blendera (3) na korpusie urzadzenia (1) wpasowujac wirnik (2) w sprzegto zespotu nozy
w dolnej czescikielicha blendera. W6z do kielicha sktadniki. Wlej troche wody. Zaleca sie nie
wypetniac kielicha sktadnikami powyzej 3% pojemnosci. Zakry¢ kielich pokrywa (4)

Uwaga: Nalezy trzymac kielich blendera podczas pracy urzadzenia.

Wt6z wtyczke zasilajaca blendera do gniazdka elektrycznego.

Uruchom blender wtgcznikiem, wybierajac predkos¢ obrotowa pokrettem (6).

Kiedy sktadniki nabiorg odpowiedniej konsystencji wytacz urzadzenie. Nie uruchamiaj blendera na
dtuzej niz 3 minuty. Nalezy odczekac 30 minut przed kolejnym uruchomieniem urzadzenia.

Po zakonczeniu pracy wyjmij wtyczke zasilajaca z gniazdka elektrycznego.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Upewnij sie, ze blender zostat odtaczony od zasilania.

Korpus moze by¢ przecierany delikatnie zwilzong scierka, nastepnie nalezy go przetrze¢ na sucho. Nie
nalezy zanurza¢ korpusu w wodzie i innych ptynach.

Po zdemontowaniu wszystkie cze$ci poza korpusem z silnikiem moga by¢ myte w wodzie zdodatkiem
ptynu do mycia naczyn lub w zmywarce.
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Dulezité informace

- Pfed prvnim pouzitim zafizeni si prec¢téte ndvod k obsluze a
dodrzujte vSechny v ném uvedené pokyny.Vyrobce
nezodpovida za Skody zplUsobené pouzivanim zafizeni v
rozporu s jeho ur¢enim nebo nespravnou obsluhou. Navod k
pouziti uschovejte, abyste se knému mohli vratit i pozdéji
béhem pouzivanivyrobku.

- Zatizenije ur¢eno vyhradné k domacimu pouziti.
Nepouzivejte je k jinym ucellm, nez pro které je uréeno.

- Zafizeni pfipojujte vyhradné do uzemnéné zasuvky, ktera
splinuje parametry uvedené na popisném stitku.

- Ujistéte se, Ze celkovy odbér proudu viech zafizeni
pfipojenych do nasténné zasuvky neprekracuje maximalni
zatizeni pojistek.

- Jestlize pouzivate prodluzovaci kabel, zkontrolujte, zda
celkovy ptikon spotiebice pripojeného k prodluzovacimu
kabelu nepfekracuje parametry zatizeni prodluzovaciho
kabelu. Prodluzovaci kabel ulozte tak, abyste predesli
nezddoucim zachycenia zakopnuti. Ujistéte se, Ze je
prodluzovaci kabel 3-Zilovy a s uzemnénim, zkontrolujte
uzemnénizasuvky.

- Napajecikabel zafizeni nesmi nikdy viset doll pfes hranu
stolu &i police, nesmi pfichazet do kontaktu s horkym
povrchem.

- Kovladani zafizeni nesmi byt pouzivan vnéjsi casovy spinac,
samostatny dalkovy ovlada¢ nebo jiny pfistroj, ktery maze
zatizeni automaticky zapnout.

- NeZ pfistoupite k udrzbovym ¢innostem, vzdy vypnéte
napajeni pristroje.

- Napajeci kabel odpojite tak, Ze jej uchopite za vidlici a
vytdhnete ze zasuvky. Nikdy kabel neodpojujte tahem za
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samotny kabel, mohlo by dojit k poskozeni vidlice nebo
kabelu, v krajnim pfipadé m(ze dojit az ke smrtelnému Urazu
elektrickym proudem.

- Neponechdvejte zafizeni zapojené do zasuvky bez dozoru.

- Je zakazano ponofovat zafizeni do vody nebo do jiné
tekutiny.

* Zafizenije nutné pravidelné ¢istit podle doporuceni
uvedenych v oddile o Cidténi a udrzbé zafizeni.

- Zatizeni neumistujte v blizkosti zdrojl tepla, ohné,
elektrického topného pfistroje nebo na horké troubé.
Nepokladejte je najiny pfistroj.

- Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti starSi 8 leta osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
Ci s nedostate¢nymizkuSenostmi i znalostmi pouze pod
dohledem nebo po poucenio bezpeném pouzivani
spotiebice, a pokud sijsou védomy pfislusnych rizik. Déti si se
spotfebi¢em nesméji hrat. Cisténia adrzbu provadénou
uzivatelem nesméji provadét déti bez dozoru.

- Jestlize se v blizkosti zapnutého spotiebice pohybuji déti Ci
domaci zvifata, dbejte zvySené opatrnosti. Nedovolte détem,
aby sise spotfebic¢em hraly.

- Nepouzivejte zafizeni v blizkosti snadno zapalnych latek.

- Spotfebic¢ nevystavujte plisobeniatmosférickych vliv{
(desté, slunce atd.) a nepouzivejte jej v podminkach zvysené
vlhkosti (koupelny, vihké kempové chatky).

- Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Jestlize dojde
k poSkozenineodpojitelného napajeciho kabelu, je nutné jej
v zajmu prevence rizika vymeénit u vyrobce, ve
specializovaném servisu nebo zajistit provedeni vymeény
kvalifikovanou osobou.

- Nepouzivejte zafizeni s poskozenym napdjecim kabelem ¢i

14



TBG501

©® BLAUPUNKT

.

vidlici, jestlize zatizeni spadlo nebo bylo jakkoliv jinak

poskozeno ¢inefunguje spravné. Nikdy neprovadéjte opravy

pristroje, hrozi nebezpecdi urazu. PoSkozené zatizeni
odevzdejte do pfisluseného servisu, ktery provede kontrolu
Ci opravu. Jakékolivopravy mohou provadét pouze
autorizované servisni podniky. Nespravné provedend oprava
muze vést k vaznému ohrozeni uzivatele.

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi nebo pfislusenstvi
doporucena vyrobcem. Pouzivani pfislusenstvi
nedoporucenych vyrobcem mize vést k posSkozeni zafizeni a
ohrozit bezpecnost uzivatele.

Pfi manipulaci se sekaciminozi, které jsou velmi ostré, je
treba zachovat zvlastni opatrnost.

Nevkladejte prsty nebo kuchyriské pomucky do nddoby
mixéru, pokud pfistrojzapojen do elektrické sité.

Nevlévejte horké tekutiny ani nevkladejte horké suroviny do
nadoby mixéru (pfekracujici 55 stupnt C).

Nespoustéjte mixér, jestlize neni viko fadné umisténo na
nadobé.

Nepouzivejte mixér pro drceni tvrdych potravin, jako jsou
kdvova zrna nebo kakao.
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Zatizenisplhuje pozadavky smérnic Evropské unie:

- Elektricka zafizeniuréena pro pouzivani v urcitych
mezich napéti- Low voltage directive (LVD)

- O elektromagnetické kompatibilité - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Vyrobek je opatien ozna¢enim CE na popisném Stitku

Je-li produkt oznacen timto symbolem preskrtnuté popelnice, podléha produkt evropské
smérnici 2012/19/EU. Seznamte se s pozadavky mistniho systému zpétného odbéru
elektrickych a elektronickych zafizeni. Postupujte v souladu s mistnimi platnymi predpisy.
Vyrobek nevyhazujte s béZznym doméacim odpadem. Odborna likvidace starého produktu
pfedchazi potencidlnimu poskozenizivotniho prostfedi a zdravi.

Informace o ochrané zZivotniho prostiedi

Obal se sklddd pouze z nezbytné nutnych prvka. Byla vynalozena veskera péce pro snadné
tiidéni tii slozek obalu: karton (krabice), polystyrénova péna (vnitini ochrana) a polyethylen
(sacky, ochranny arch). Zatizenije vyrobeno z material(, které I1ze recyklovat a po demontazi
provedené specializovanou firmou znovu pouzit. Dodrzujt mistni pfedpisy o likvidaci
obalovych materialQ, pouzitych baterii a zafizeni po skonceni Zivotnosti.

Produkt byl vyroben z vysoce kvalitnich materialG a slozek, které Ize recyklovat a opakované
pouzivat.

TECHNICKE UDAJE

Pfikon:300W

Napdjeni: 220-240V ~50/60Hz

Objem: 1L

Maximalni nepretrzitd doba provozu KB =3 min
Minimélni doba odpocdinku =30 min
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1. Télo mixéru s motorem 4. Viko nadoby

2. Rotor 5. Viko plniciho otvoru

3 Nadoba mixéru (a—noze, b —tésnéni, 6. Otocny pfepinac¢ (P — pulznirezim,
c—sklenénanadoba) 1 —nizSirychlost, 2 — vy$Sirychlost)

PRED PRVNIM POUZITIM
1. Odstrante vsechny papiry, kartény, félie, které chrani mixér a jeho soucasti.
2. Vycistéte mixérvsouladu s doporu¢enimiobsazenymiv kapitole CISTENi A UDRZBA.

PRIPRAVA SUROVIN

Odstrante velké pecky z ovoce (Svestky, broskve, visné, atd.).

Oloupejte tvrdé slupky (melouny, ananasy, okurky, atd.).

Ovoce a zeleninu s mékkou slupkou a bez velkych pecek staci pouze umyt.
Veskerou zeleninu a ovoce nakrajejte na mensi kousky (2-3 cm).

POUZITi STOLNIHO MIXERU

Umistéte nadobu mixéru (3) na télo zafizeni (1) - vlozte narotor (2) spojku sestavy nozli ve spodni ¢asti
nadoby mixéru.Vlozte suroviny do nadoby. Vlijte trochu vody. Doporucujeme nenapliiovat nadobu
vice nezdo % objemu. Zakryjte nddobu vikem (4)

Upozornéni: BEhem provozu zafizeni je tfreba ptidrzovat nddobu mixéru.

Zapojte napajeci zastrcku mixéru do elektrické zasuvky.

Spustte mixér vypinacem a zvolte rychlost otaceni oto¢nym piepinacem (6).

Jakmile ziskaji suroviny spravnou konzistenci, vypnéte zafizeni. Nenechavejte mixér v provozu po
dobu del$inez 3 minuty. Po¢kejte 30 minut pfed dalS$im spusténim zafizeni.

Po zakonceni prace vytdhnéte napdjeci zastrcku z elektrické zasuvky.

CISTENI A UDRZBA

Ujistéte se, Ze mixér je odpojen od napajeni.

Télo mixéru mlze byt ¢isténo lehce navlh¢enym hadiikem, poté je tieba vytfit jej do sucha.
Neponofujte télo mixéru do vody ani jinych kapalin.

Po rozmontovani mohou byt viechny soucdsti, kromé téla s motorem, myté vodou s pfisadou
pfipravku na nddobinebo v my¢ce naddobi.
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Dolezité informacie

* Pred zahajenim pouzivania zariadenia si precitajte navod na
obsluhu a postupujte podla viom obsiahnutych pokynov.
Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené pouzivanim
zariadeniavrozpore s jeho uréenim alebo jeho nespravnou
obsluhou. Navod na obsluhu uschovajte, aby ho bolo mozné
vyuzittiez pocas neskorsieho pouzivania vyrobku.

- Zariadenie sluzi vyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte
ho nainé ucely, ktoré sa nezhoduju s jeho urcenim.

+ Zariadenie pripojte len kzasuvke s uzemnenim s
charakteristikou zodpovedajucou hodnotam na typovom
Stitku.

- Skontrolujte, ¢i celkovy prikon vietkych zariadeni
pripojenych k nastennej zasuvke neprekracuje maximalnu
zataz poistky.

- Pokial'vyuzivate predlzovaciu $nuru, skontrolujte, ¢i celkovy
prikon techniky pripojenej na predlzovacej snure
neprekracuje parametre zatazenia predlZovacej Snury. Kabel
predlzujucejSnury polozte tak, aby sa zamedzilo ndhodnym
potiahnutim a zakopnutim o neho. Uistite sa, ze je
predlZovacia Snura s uzemnenim, 3zilova so zasuvkou so
uzemnovacim kolikom.

- Nedovolte, aby napajaci kdbel visel na hrane stolu alebo
police alebo aby sa dotykal horucich povrchov.

- Zariadenie je ur¢ené na ovladanie s pomocou externého
c¢asového spinaca, samostatného dialkového ovladaca alebo
iného zariadenia, ktorym mozno pristroj automaticky
spustat.

- Pocas udrzby zariadenie vzdy bezpodmienecne odpojte od
napajania.

Priodpdjani napajacieho kabla ho vzdy vytiahnite zo zasuvky
19
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tak, ze ho budete drzat za zastrcku. Nikdy nevytahujte
napajaci kdbel tahanim za kdbel, pretoze by sa mohla
poskodit zastrcka alebo kdbel av extrémnom pripade méze
dokonca déjst k smrtelnému Urazu pradom.

- Je zakazané ponechavat zariadenie zapnuté a zapojené do
zasuvky bez dozoru.

- Zariadenie neponarajte do vody ani do Ziadnej inej kvapaliny.

- Zariadenie musi byt pravidelne Cistené podla pokynov
popisanych v Casti o Cisteni a udrzbe zariadenia.

- Zariadenie neumiestiujte blizko zdrojov tepla, elektrickych
vykurovacich telies alebo na hordcu raru. Neumiestiujte ho
naziadneiné zariadenia.

- Toto zariadenie moze byt pouzivané detmivo veku
minimalne 8 rokov a osobami so znizenymi fyzickymi a
psychickymischopnostamia osobamis nedostatkom
skusenostiabez znalosti pristroja, pokialbude zaisteny
dohlad alebo inStruktdaz ohladom pouzivania zariadenia
bezpecnym spdsobom tak, aby boli zrozumitelné s tym
spojenérizika. So zariadenim si nesmu hrat deti. Deti bez
dohladu nesmu vykondvat ¢istenie a Udrzbu zariadenia.

- Pocas pouzivania zariadenia zachovavajte zvlastnu
opatrnost, pokial'sa v blizkosti nachddzaju detialebo domace
zvierata. Nepripustte, aby si so zariadenim hrali deti.

- Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horlfavych materialov.

- Zariadenie nevystavujte posobeniu atmosférickych
podmienok (dazda, sinka atd.), ani ho nepouzivajte v
podmienkach so zvySenou vlhkostou (kupelne, vihké chaty).

- Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Pokial sa
poskodil neodpojitelny kdbel napajania, musi byt vymeneny
uvyrobcualebo vipecializovanom servise, pripadne inou
kvalifikovanou osobou, aby nevzniklo nebezpecenstvo.
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- Nepouzivajte zariadenie s poSkodenym napdjacim kablom,
zastrékou alebo pokialVam spadlo alebo bolo poskodené
akymkolvekinym sp6sobom, pripadne pokial nepracuje
spravne. Zariadenie sami neopravujte, inak hrozi uraz.
PoSkodené zariadenie odovzdajte do prislusného servisu
kvoli kontrole alebo vykonaniu opravy. Vietky opravy mézu
robit vyhradne opravnené servisy. Nespravne urobena
oprava modze pre uzivatela predstavovat vazne
nebezpeclenstvo.

- Pouzivajte iba originalne prislusenstvo k zariadeniu alebo
prislusenstvo odporucané vyrobcom. Pouzivanie
prislusenstva neodporuc¢aného vyrobcom moéze viest k
poskodeniu zariadenia a ohrozit bezpecnost pouzivania.

- Behom manipuldcie so sekacimi nozmi, ktoré su velmi ostré,
je trebazachovat zvy$enu opatrnost.

* Nevkladajte prsty alebo kuchynské pomécky do nadoby
mixéra, ak je pristrojzapojeny do elektrickej siete.

- Nenalievajte teplé tekutiny ani nevkladajte teplé suroviny do
nadoby mixéra (prekracujuce teplotu 55 stupriov C).

- Nezapinajte mixér, ak nie je viecko poriadne umiestnené na
nadobe.

- Nepouzivajte mixér pre drvenie tvrdych potravin, ako su
napriklad kavové zrna alebo kakao.

<
=
U
<
1T
>
(o}
|
(7

21



TBG501 ©® BLAUPUNKT

g

g

&S

Zariadenie zodpoveda narokom smernic Europskej unie:
-Smernica pre nizke napatie - Low voltage directive
(LVD)

- Elektromagneticka kompatibilita - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Vyrobok je natypovom stitku oznaceny CE

Pokial sa na zariadeninachadza symbol preskrtnutého odpadkového kosa, znamena to, ze
sa natento vyrobok vztahuju ustanovenia eurépskej smernice 2012/19/EU. Zoznédmte sa s
podmienkamitykajucimisa miestneho systému zberu elektrického a elektronického
odpadu. Postupujte v sulade s miestnymi predpismi. Tento produkt nie je mozné vyhodit
spolo¢ne s beznym domacim odpadom. Spravne odstranenie starého vyrobku zabranuje
pripadnym negativnym nasledkom na prirodné prostredie a na ludské zdravie.

Informacie o ochrane Zivotného prostredia

Balenie obsahuje len nevyhnutné sucasti. Bolo vyvinuté vietko usilie, aby tri materialy
tvoriace obal $lo lahko oddelit: lepenku (Skatula), polystyrénovi penu (ochrana vnutra) a
polyetylén (vreckd, ochranna félia). Zariadenie bolo vyrobené z materidlov, ktoré sa daju
recyklovat a znovu pouzit po ich demontovani $pecializovanou firmou. Dodrzujte miestne
predpisy tykajuce sa likvidacie obalovych materidlov, pouzitych batérii a nepotrebnych
zariadeni.

Vyrobok bol vyprodukovany z vysoko kvalitnych materialov a stciastok, ktoré mozno
recyklovat a znovu pouzit.

TECHNICKE UDAJE

Prikon:300W

Napdjanie: 220-240V ~50/60Hz

Objem: 1L

Maximélna nepretrzitd doba prevadzky KB =3 min
Minimdlna doba odpocinku =30 min
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1. Telo mixéra s motorom 4. Veko nadoby
2. Rotor 5. Veko plniaceho otvoru
3 Nadoba mixéra (a — noze, 6. Otoc¢ny prepinac¢ (P — pulzny rezim,
b —tesnenie, c — sklenena nadoba) 1 —nizSiarychlost, 2 — vy$Sia rychlost)

PRED PRVYM POUZITIM
1. Odstrante vsetky papiere, kartony, folie, ktoré chréania mixér a jeho suciastky.
2. Vycistite mixér v stilade s odport¢aniami ktoré najdete v kapitole CISTENIE A UDRZBA.

PRIPRAVA SUROVIN

Odstrante velké kostky z ovocia (slivky, broskyne, visne, atd.).

Ocistite tvrdé Supky (dyne, ananasy, uhorky, atd.).

Ovocie azeleninu s makkou Supkou a bez velkych kostok stacilen umyt.
Vsetku zeleninu a ovocie nakrajajte na mensie kusky (2-3 cm).

POUZITIE STOLNEHO MIXERA

Umiestnite nadobu mixéru (3) na telo zariadenia (1) - vlozte na rotor (2) spojku zostavy nozov v
spodnej ¢asti nadoby mixéru.Vlozte suroviny do nddoby. Nalejte trochu vody. Odporucame
nenapliovat nddobu viac nez do % objemu. Zakryte nddobu vekom (4)

Upozornenie: Behom prevadzky zariadenie je treba pridrziavat nadobu mixéra.

Zapojte napajaciu zastr¢cku mixéra do elektrickej zasuvky.

Spustte mixér vypinacom a vyberte rychlost otac¢ania oto¢nym prepinacom (6).

Hned ako ziskaju suroviny spravnu konzistenciu, vypnite zariadenie. Nenechavajte mixér v zapnuty
dlhsie ako 3 minuty. Poc¢kajte 30 minut pred dalSim spustenim zariadenia.

Po skonceni prace vytiahnite napajaciu zastr¢ku z elektrickej zasuvky.

CISTENIE A UDRZBA

Uistite sa, Zze je mixér odpojeny od napéjania.

Telo mixéra sa moze Cistit jemne navlh¢enou handri¢kou, potom je potrebné ho vytriet do sucha.
Neponarajte telo mixéra do vody aniinych tekutin.

Porozmontovani mézu byt vietky suciastky, okrem tela s motorom, umyté vodou s pripravkom na
umyvanie riadu alebo v umyvacke riadu.
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Fontos informaciok

- Akésziilék hasznalatanak megkezdése el6tt kérjlk, olvassa el
a hasznalati utasitast és kovesse a benne foglalt utasitasokat.
A készilék nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl vagy nem
megfeleld kezelésébdl eredd karokért a gyarto felel6sséget
nem vallal. A hasznalati utasitast 6rizze meg, hogy a termék
jovObenihasznalata soranis hasznalni tudja.

- A készulék kizardlag haztartasi haszndlatra alkalmas. Mas,
nem rendeltetésszerl célokra nem hasznalhato.

- A késziléket foldelt, az adattablan feltlintetett értékeknek
megfeleld aljzatba csatlakoztassa.

- Gy6z6djon meg arrél, hogy az aljzatba csatlakoztatott
berendezések teljes aramfelvétele nem haladja mega
biztositék maximalis teljesitményét.

- Amennyiben hosszabbitét veszigénybe, ellenérizze, hogy a
hosszabbitohoz csatlakoztatott berendezések teljes
aramfelvétele nem haladja meg a hosszabbité
teljesitményének paramétereit. Ahosszabbitd vezetékét
helyezze el gy, hogy véletlen ne lehessen ralépnivagy
megbotlani. Gy6z6djon meg arrél, hogy a hosszabbité
vezetéke 3-eres foldelt, az aljzat pedig foldel6tiiskével
rendelkezik.

-Ne engedje, hogy a tdpvezeték azasztal vagy pult szélén
lelégjon, illetve forré felllethez érjen.

- Akésziiléket kiilsé idézitett kapcsoldval, kiilon taviranyitoval
vagy egyéb, a berendezés automatikus kapcsolasat biztosito
készulékkel nem hasznalhato.

- Karbantartdas el6tt mindig és feltétleniil, a csatlakozédugét
huzza ki az aljzatbél.

- Atapvezetéket az aljzatbél mindig a csatlakozodugonal
tartva huzza ki. A tapvezetéket az aljzatbol vezetéknél fogva
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sose huzza, mivel a csatlakozédugd vagy a vezeték
megsérulhet,széls6séges esetekben halallal jaré daramitést
okozhat.

- Soha ne hagyja a késziiléket fellgyelet nélkil, amig
csatlakoztatva van azaljzathoz.

- Akészuléket vizbe vagy egyéb folyadékba ne meritse.

- Akészuléket aTisztitas és karbantartas részben foglaltak
szerint, rendszeresen tisztitsa.

- Akésziléket héforras, lang, elektromos flitéelem kozelében
vagy forré siitére ne helyezze. A késziiléket egyéb mas
berendezésre ne tegye.

- Akészuléket nem hasznalhatjak 8 éven aluli gyermekek és
fizikai vagy mentalis fogyatékkal é16 személyek, vagy olyan
ember akinek nincs megfeleld tapasztalata vagy tudasaa
késziilékkel kapcsolatban. Kivéve ha felligyelet alatt vannak
vagy a készlilék biztonsagos haszndlataval kapcsolatosan,
szamukra érthetd mdédon tajékoktatasban részesultek.
Gyermekeknek tilos a késziilékkel jatszani. Felligyelet nélkil a
gyermekek a készulék tisztitasat és karbantartasat nem
végezhetik.

- Kilonos 6vatossaggal hasznalja a készuléket, ha a kozelben
gyermekek vagy haziallatok tartozkodnak. Ne engedje, hogy
agyermekek a készulékkel jatszanak.

- Akészuléket gyulékony anyagok kdzelében ne hasznalja.

- Akészuléket kiltéri behatasok (es6, nap, stb.) el6tt védje,
valamint magas paratartalmu helységekben ne hasznalja
(fird6szoba, nyirkos fahazak).

- Atapvezeték dllapotatrendszeresen ellenérizze.
Amennyiben levalaszthatatlanul rogzitett tapkabel hibasodik
meg, a veszély elkerulése érdekében kizardlag a gyarto,
szakosodott szakszerviz vagy szakképesitéssel rendelkezé
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személy cserélheti ki.

- Hibas tapvezetékkel vagy csatlakozoédugoval, illetve haa
késziilék leesett, mds mdédon megsériilt vagy nem megfeleld
modon lizemel, a késziiléket sosem vegye hasznalatba. A
készuléket onalléan nejavitsa, aramitést okozhat. A hibas
késziiléket ellenbrzés vagy javitas céljaval megfeleld
szakszervizben adja le. A készuléket kizardlag erre jogosult
szervizek javithatjak. A nem megfelel6képpen végzett javitas
afelhasznal6 szamara komoly kockazatot jelent.

- Akészulékhez kizarélag eredeti vagy a gyartoé altal ajanlott
kelékeket hasznaljon. A gyarté altal nem ajanlott kellékek
hasznalata a készulék meghibasodasat okozhatja és a
felhasznald biztonsagat veszélyezteti.

- Anagyon éles vagé pengékre fordits kiilonos figyelmet.

- Ne helyezd be az ujjad, vagy mas konyhai eszkdzt a blender
edényébe, amikor a tapkabel be van dugva.

- Nem szabad forré folyadékokat (55 C fok feletti), vagy mas
forré 6sszetevétablender edényébe helyezni.

- Nem szabad a felhelyezett fedd nélkiil a blendert beinditani.

- Ne hasznald a blendert kemény termékek apritasara, mintpl.
kdvémag vagy kakad.
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A berendezés az Eurépai Unid iranyelvei
kovetelményeinek megfelel:

- Kisfeszliltségi elektromos berendezés - Low voltage
directive (LVD)

- Elektromdagneses 6sszeférhet6ség - Electromagnetic
compatibility (EMC)

A berendezés az adattablan CE jel6léssel ellatott.

Amennyiben a berendezésen athuzott szemeteskosar jelolés taldlhato, atermék a
2012/19/EU irdnyelv rendelkezései hatalya ala tartozik. Kérjiik, ismerkedjem meg a helyi
elektromos és elektronikus hulladékgyujtési rendszer szabalyaival. A helyi el6irasok szerint
jarjon el. A terméket haztartasi hulladékokkal egyitt nem dobja ki. Azelhasznalt termék
megfeleld artalmatlanitdsaval a természetre és emberi egészségre gyakorolt esetleges
karos hatasait akadalyozza meg.

Kérnyezetvédelmiinformaciok

A csomagolas kizarélag nélkiilozhetetlen elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést
elkdvettek annak érdekében, hogy a csomagolds harom komponense kdnnyel elkildnithet6
legyen: karton (doboz), polisztirol (belsé védelem) és polietilén (zacskék, véddlap). A
berendezés Ujrahasznosithaté anyagokbodl késziilt, erre szakosodott cég altal elvégzett
szétszerelését kovetden elemei Ujra hasznélhatok. A helyi csomagoléanyagok, elhasznalt
elemek és felesleges berendezések artalmatlanitasara vonatkozo eléirdsok betartasa
sziikséges.

Atermékkivalé mindségu, Ujrahasznosithaté anyagokbol és alkatrészekbdl készdilt.

Miiszakiadatok

Teljesitmény: 300W

Tap:220-240V ~50/60Hz

Urtartalom: 1L

Maximalis mtkodésiidé egyhuzamban =3 min
Minimalis szinet =30 min
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1. Motorral ellatott haz 4. Edény fedele
2. Forgorész 5. Betétnyilas fedele
3 Blender edénye (a — pengék, 6. Bekapcsolo6 forgatégomb (P — pulzalé méd,
b —témités, c — Uvegedény) 1 —alacsony sebesség, 2 — magas sebesség)
AZELSO HASZNALATELOTT
1. Tavolits el minden papirt, kartont, foliat mely a blendert és annak alkatrészeit védte.

2. ATISZTITAS ES KARBANTARTAS fejezetben leirt utasitdsoknak megfeleléen tisztitsd ki a blendert.

OSSZETEVOK ELOKESZITESE

A gyumoélcsok nagyobb magjait tavolitsd el (szilva, barack, meggy stb.).

A kemény héjat tavolitsuk el (dinnye, ananasz, uborka, stb.).

A nagyobb mag nélkdili, valamint a puha héju gyliimolcsoket elég megtisztitani.
Minden z6ldséget és gyliimolcsot vagj fel kisebb darabokra (2-3cm).

BLENDER HASZNALATA

Ablenderedényét (3) helyezd a berendezés hazaba (1) beillesztve a forgorészt (2) a blender
edényénekaljan talalhaté foglalatba. Helyezd az edénybe az 6sszetevéket. Onts bele egy kis vizet.
Nem ajanlott az edény 3% tul vald toltése. Helyezd fel az edényre a fedelet (4)

Figyelem: Az edényt a berendezés miikodtetésekor végig fogni kell.

Helyezd be a blender tapkabelét az daramba.

Ablenderta megfelel6 sebességil program forgatégombbal (6) torténd kivalasztasaval inditsd el.
Amikor az 6sszetevék megfelel6 apritdsa megtorténik, a berendezés kikapcsolhaté. A blendert nem
szabad 3 percnél hosszabb ideig hasznalni. A kovetkezé bekapcsolédsig 30 percet kell varni.

A berendezés mukodtetése utdn huzd ki a tapkabelt.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Gy6z6djmeg réla, hogy a blender ki lett hiizva az drambal.

A haz gyengéden, nedves ronggyal tisztithato, majd szérazra torélhetd. A hdzat nem szabad viz, vagy
mas folyadék ala tenni.

A szétszerelés utan a motorral elldtott haz kivételével minden alkatrész mosdszeres vizben vagy
mosogatogépben tisztithato.
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Pomembne informacije

- Pred zacetkom uporabe naprave je treba prebrati navodila za
uporabo ter ukrepati skladni z njihovimi dolocili Proizvajalec
ne odgovarja za Skode, nastale kot posledica neustrezne
uporabe 0z. neustreznega ravnanja z napravo. Ta navodila za
uporabo je treba shraniti, da bi jih lahko uporabljali tudi v
prihodnosti.

- Naprava je namenjena uporabiizkljucljivo v gospodinjstvu.
Uporabljati napravo izkljucljivo v skladu znamenom.

- Napravo je treba prikljuciti na ozemljeno vti¢nico, ki
odgovarja opisu na podatkovni ploscici.

- Preveriti je treba, ali skupna poraba toka naprav, ki so
priklopljene na stensko vti¢nico ne presega maksimalne
obremenitve varovalke.

- Le se uporablja podaljsek, je treba preverita, ali skupna
poraba mocinapray, ki so priklopljene na podaljsek, ne
presega parametrov obremenitve podaljska. Zico podaljska
je treba namestiti na nacin, ki izkljucuje naklju¢no spotikanje.
Preveritije treba, ali je podaljSek ozemljen, trozilnis
ozemljeno vti¢nico.

- Napajalna zica ne sme biti obeSena narobu mize ali police,
isto tako ne sme se dotikati vrocih povrsin.

- Napravo se ne sme upravljatizzunanjim ¢asovnim stikalom,
daljinskim upravljalnikom oz. drugo opremo, ki napravo
lahko avtomatsko izklopi.

* Pred za¢etkom vzdrzevalnih del je treba napravo nujno
izklopiti iz napajanja.

- Med odstranjevanjem napajalne Zice je treba vedno drzati za
vti¢nico. Nikoli ne vleci za kabel, ker na ta nacin se lahko
poskoduje vti¢nica oz. kabel, v skrajnih primerih pa celo pride
do smrtonosnega elektri¢cnega udara.
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- Ko je naprava priklopljena na vti¢nico, je ne smete pustiti brez
nadzora.

- Naprave na dati v vodo ali kaksno drugo tekocino.

- Napravo je treba redno cistiti, skladno s priporocili, ki jih
dolo¢a poglavje o Cis¢enjuin vzdrzevanju.

- Naprave na namescati v blizini virov toplote, plamena,
elektri¢nega grelca oz. na vroci pecici. Naprava se ne sme
nahajati na kaksnidruginapravi.

- Napravo lahko uporabljajo otroki od 8 let starosti, fizicno
omejene, dusevno motene osebe ter ljudje, ki nimajo
izkuSenj s tovrstno opremo, vendarle samo takrat, ko jim je
zagotovljen nadzor oz. usposabljanje glede varne uporabe,
tako da se seznanijo zmorebitnimi tveganji. Otroki se ne
smejo igrati z napravo. Otroki ne smejo Cistiti in vzdrzevati
naprave brez nadzora odraslih.

- Ce sovblizininaprave ali hi$niljubim¢ki, je treba med
uporabo aparata biti posebno pozoren Otroki se ne smejo
igratiz napravo.

- Naprave ne uporabljati v blizini vnetljivih snovi.

- Naprave ne izpostavljati vremenskim razmerjem (dez, sonce
in drugo) ter ne uporabljati v pogojih povisane vlaznosti
(kopalnica, vlazne kemping hise).

- Obcasno je treba preveriti stanje napajalne zice.V primeru, ko
pride do poSkodbe napajalne zice, jo je treba zamenjati pri
proizvajalcu oz.v pooblas¢enem servisnem podjetju, da se
preprecijo morebitne nevarnosti.

- Ne uporabljati naprave, ko sta napajalna zica ali vti¢nica
pokvarjena, ko je naprava na katerikoli drugi nacin
poskodovana oz. njeno delovanje ni pravilno. Naprave ne
popravljajte sami(nevarnost elektricnega udara).
PoSkodovano napravo dostavite v pristojno servisno
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podjetje, kjer bo le-ta pregledana in po potrebi popravljena.
Kakrsnakoli popravila najopravljajo samo pooblas¢ena
servisna podjetja. Neustrezno popravilo predstavlja veliko
nevarnost za uporabnika.

- Uporabljajte samo originalne oz. s strani proizvajalca
priporo¢ene dodatke in pripomocke. Uporaba neustreznih
dodatkov lahko privede do poskodbe naprave ter nevarnosti
za ¢lovekovo zdravje.

- Priravnanju zrezilniminozZije treba biti posebno pozoren,
kajti so rezila zelo ostra.

- S prstialidrugimi kuhinjskimi pripomocki nikoli ne posegajte
vvr¢, ko je naprava priklopljena na napajanje.

- Vvrcblenderja ne nalijte vroCih tekocin oz. ne stavite vrocih
zivil (veC kot 55 stopinj).

- Naprave se ne sme vklopiti, ko pokrov ninamescen na vrcu.

- Blenderja ne uporabiti za drobljenje trdih Zivil kot so kavna ali
kakavova zrna.
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Naprava je skladna zzahtevami smernic Evropske unije:
- Nizkonapetostne elektricne instalacije - Low voltage
directvie (LVD)

- Elektromagnetna zdruzljivost - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Izdelek oznacen s CE na podatkovni plos¢ici.

Ce se na napravinahaja oznaka - prekrizan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek
veljajo dolocila evropske smernice 2012/19/EU. Seznaniti se je treba zlokalnimi zahtevami
za zbiranje elektri¢nih ter elektronskih odpadkov. Ukrepati je treba v skladu z lokalnimi
predpisi.lzdelka se ne sme odstranjevati skupaj z navadnimi odpadki. Ustrezno
odstranjevanje starega izdelka pomaga izkljuciti morebitne negativne uc¢inke na okolje in
¢lovekovo zdravje.

Podatki za varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi tri elementi
embalaze lahko odstranljivi: karton (3katla), polistirenska pena (zunanja zas¢ita) in
polietilen (vrece, zas¢itni plast). Naprava izvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih
lahko po demontazi s strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevatije
trebalokalne predpise za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterij ter nepotrebnih
naprav.

Napravaizdelanaiz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajo in
ponovno uporabijo.

TEHNICNI PODATKI

Mo¢: 300W

Napajanje: 220-240V ~50/60Hz

Volumen: 1L

Maksimalen ¢as neprekinjenega delovanja KB=3 min.
Minimalen ¢as pavze =30 min.
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1. OhiS$je z motorjem 4. Pokrov vréa

2. Rotor 5. Pokrov odprtine za dodajanje sestavin

3 Vré€ blenderja (a-rezila, b-tesnilo, 6. Gumb vklopa (P - pulzirajo¢,
c-stekleni vr¢) 1-nizja frekvenca, 2 - vi§ja frekvenca)

PRED PRVO UPORABO

1. Odstranite papir, karton in folijo, ki $¢iti napravo ter njene komponente.

2. Ocistite napravo, upostevaje priporo¢ilaiz glave CISCENJE INVZDRZEVANJE.

PRIPRAVA SADJA

Odstranite vecje koscice (slive, breskve, visnje).

Odstranite debelejse lupine (melona, ananas, kumarice).

Mehkejse sadje ter zelenjavo z manjsimi kos¢icami je dosti samo ocistiti.
Sadje in zelenjavo rayreyati na kosc¢ke (2-3cm).

UPORABA BLENDERJA ZVRCEM

Vr¢ blenderja (3) namestite na ohisju naprave tako, da se rotor (2) ujema s setom rezil v spodnjem delu
vréa.Vvré stavite sestavine. Nalijte malo vode. Vr¢a ne napolnite ve¢ kot do 3/4 njegovega volumna.
Vr¢ prekriti s pokrovom (4).

Pozor: Ko naprava deluje, vr¢ je potrebno drzati z rokami.

Vti¢ blenderja vklopite v napajalno vti¢nico.

Vklopiti blender s tipko, hkratizgumbom (6) izbrati frekvenco.

Izklopite napravo, ko dobite ustrezno konsistenco sestavin. Naprava naj ne deluje vec kot 3 sekunde.
Pred ponovno uporabo je treba pocakati 30 minut.

Po konc¢anem delu potegniti vti¢ iz vticnice.

CISCENJE INVZDRZEVANJE

Prepricati se, da je blender odklopljen od napajanja.

Ohisje je treba ocistitizrahlo vlazno krpico in nato obrisati do suhega. Ohisja ne potapljati v vodo ali
druge tekocine.

Po odstranitvi vse komponente, razen ohisjaz motorjem, lahko ocistite v vodi z detergentom ali v
pomivalnem stroju.
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Vazne obavijesti

- Prije uporabe stroja procitajte upute za rukovanjeislijedite
upute sadrzane u njima. Proizvodac ne odgovara za Stete
uzrokovane uporabom uredaja suprotno njezinoj namjeni ili
neodgovarajuc¢im rukovanjem. Molimo sacuvajte ovaj
priru¢nik, tako da mozete ga koristiti takodertijekom kasnijeg
koristenja proizvoda.

- Uredaj se koristi samo za domacu upotrebu. Ne koristiti za
druge svrhe, koje nisu u skladu sa svojom namjenom.

- Uredaj mora biti priklju¢en isklju¢ivo u uzemljenu uti¢nicu s
obiljezjima u skladu s vrijednostima na tipskoj plocici.

* Pobrinite se da ukupna potro$nja energije svih uredaja
priklu¢enih na zidnu uti¢nicu ne prelazi maksimalno
opteréenje osiguraca.

- Ako koristite produzni kabel, provjerite da ukupna potrosnja
energije uredaja koji su priklju¢eni na produzni kabel ne
prekoradi parametra njegovog opterecéenja. Zicu produznog
kabela treba smjestiti na takav nacin da seizbjegnu slucajne
udarce | okidanje. Provjerite je li kabel uzemljen, s 3 zicama, i
uti¢nicom s uzemljenjem.

- Nemojte dopustiti da kabel napajanja visi narubu stolaiili
policeilidodira vruée povrsine.

- Uredaj nije namijenjen za upravljanje preko vanjskog timera,
odvojenogdaljinskog upravljaca, ili druge opreme koja moze
automatski ukljuciti uredaj.

- Prije radova odrzavanja treba uvijek bezuvjetno iskljuciti ured
aj iz jedinice napajanja.

- Prilikom iskljucCivanja kabela za napajanje uvijek gaizvudiiz
uti¢nice drzedi utikac. Nikad ne iskopcajte strujni kabel
povlacenjem kabela jer bi to moglo dovesti do oStecenja
utikacaili kabela, u ekstremnim sluc¢ajevima moze ¢ak
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dovestido fatalnog strujnog udara.

* Ne ostavljajte opremu ukljuc¢enu u uti¢nicu bez nadzora.

- Ne uranjajte uredaj u vodu ili neku drugu tekudinu.

- Uredaj treba redovito Cistiti u skladu s preporukama
opisanima u odjeljku o ¢is¢enju | odrzavanju.

- Ne postavljajte uredaja blizuizvora topline, plamena,
elektri¢nog grijaceg elementailina vru¢oj pec¢i. Nemojte
stavljati na bilo kojem drugom uredaju.

- Ovu opremu mogu koristiti djeca od najmanje 8 godina,
osobe sa smanjenim fizickim, mentalnim moguénostimai
ljudi s nedostatkom iskustvaiznanja, ako ¢e se osigurati
nadzoriliintruktazu u vezi s upotrebom opreme nasiguran
nacin, da bi dobro razumijeli povezanirizici. Djeca ne mogu
seigratiopremom. Djeca beznadzora ne mogu disiti i
odrzavati opremu.

- Budite oprezni prilikom koristenja uredaja kada u bliziniima
djeceili ku¢nih ljubimaca. Nemojte dopustiti djeci da se
igraju s uredajem.

- Ne upotrebljavajte uredaja u blizini zapaljivih materijala.

- Nemojte izlagati uredaj vremenskim uvjetima (kisa, sunce,
itd) i nemojte koristiti u uvjetima visoke vlage (kupaonice,
vlazne kabine).

- Povremeno provjeravajte status kabela napajanja. Ako je
neodvojivi kabel za napajanje ostecen treba ga zamijeniti kod
proizvodacaili u specijalistickoj servisnojradionici ili kod
kvalicirane osobe radiizbjegavanja opasnosti.

- Ne koristite uredaj s oStecenim kabelom za napajanjeiili
utikacom ako su paleili su oSte¢ene na bilo koji naciniili
nepravilno rade. Nemojte samostalno popravljati uredaj jer
to moze uzrokovati strujni udar. Neispravan uredaj donesi u
odgovarajudiservisni centar za provjeravanje ili popravak.
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Potrebni popravci mogu se izvrSavati samo od strane
ovlastenih servisa. Nepravilan popravak moze dovestido
ozbiljnih opasnosti za korisnika.

- Koristite samo originalni pribor za uredaj ili preporucen od
strane proizvodaca. Koristanje pribora koji nisu preporuceni
od strane proizvodaca moze dovesti do oStec¢enja uredajai
ugroziti sigurnost koristenja.

- Budite posebno opreznijer su nozeviza sjeckanje vrlo ostri.

- Nemojte stavljati prste ni kuhinjski pribor u posudu blendera
dok je uredaj uklju¢en u struju.

- Nemojte stavljati vrele tekudine niti vruce sastojke u posudu
blendera (vise od 55 stupnjeva C).

* Ne ukljucujte blender ako poklopac nije stavljen na posudu.

- Nemojte koristiti blender za usitnjavanje tvrdih proizvoda
kao $to su zrna kave ili kakao.
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Uredaj je kompatibilan sa zahtjevima direktiva EU:

- Niskonaponski elektri¢ni uredaj - Low voltage directive
(LVD)

- Elektromagnetska podudarnost - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Proizvod oznacen CE na natpisnoj plocici

Ako uredajima znak prekrizenog kontejnera za smece, to znaci da je proizvod pokriven
odredbama Europske direktive 2012/19/EU. Molimo pogledajte zahtjeve lokalnog sustava
za prikupljanje elektri¢nog i elektroni¢nog otpada. Postupajte u skladu s lokalnim
propisima. Ne bacajte ovaj proizvod zajedno s ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje
isluzenog uredaja ce sprijeciti potencijalne negativne posljedice za prirodni okolis i ljudsko
zdravlje.

Informacije o zastiti okolisa

Paket uklju¢uje samo neophodne elemente. Pobrinuli smo se da tri komponente materijala
za pakiranje lako se odvajaju: karton (kutija), polistirenska pjena (zastita iznutra) i polietilen
(vrecice, zastitna folija). Uredaj izraden od materijala koji se mogu recikliratii ponovo
upotrijebiti nakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o
odlaganjuambalaze, iskoristenih baterija i nepotrebne opreme.

Proizvod je izraden od visokokvalitetnih materijala, koji se mogu reciklirati i ponovo
upotrijebiti.

TEHNICKI PODACI

Snaga: 300W

Napajanje: 220-240V ~50/60Hz

Zapremina: 1L

Maksimalno vrijeme neprekidnog rada KB = 3 min
Minimalno vrijeme pauze =30 min
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1. Ku¢iste s motorom 4. Poklopac posude
2. Rotor 5. Poklopac otvora za umetanje sastojaka
3 Posuda blendera (a—nozevi, b — brtva, 6. Tipka za ukljucivanje (P — pulsiranje,

c — staklena posuda) 1-manja brzina, 2 — veca brzina)

PRIJE PRVE UPORABE
1. Uklonite sve papire, kartone, folije koji Stite blender i njegove dijelove.
2. Oc¢istite uredaj prema uputamaiz poglavlja CISCENJE | ODRZAVANJE.

PRIPREMA SASTOJAKA

Uklonite kostice iz voca (Sljive, breskve, visnjeisl.).

Ogulite tvrdu koru (dinja, ananas, krastavacisl.).

Voceipovrée koje ima mekanu kozu i nema velike kostice dovoljno je samo oprati.
Usitnite voce i povrée na manje kriske (2-3 cm).

KORISTENJE BLENDERA SPOSUDOM

Stavite posudu blendera (3) na kuciste uredaja (1) i postavite rotor (2) u spojnicu seta nozeva u donjem
dijelu posude blendera. U posudu stavite sastojke. Ulijte malo vode. Nije preporuceno popunjavanje
posude sastojcimaiznad 3% kapaciteta. Posudu pokrijte poklopcem (4).

Napomena:Tijekom rada uredaja drzite posudu blendera.

Stavite utika¢ blendera u uti¢nicu.

Blender pokrenite tipkom za ukljucivanje i izaberite brzinu (6).

Kad sastojci dobiju zeljenu konzistenciju, iskljucite uredaj. Blender ne moze raditi duze od 3 minute.
Prije sljede¢eg ukljucivanja pri¢cekajte 30 minuta.

Kada zavrsite s koristenjem uredaja, iskljucite utikac iz uti¢nice.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Provjerite je li blender iskljuc¢en iz struje.

Kuciste se moze njezno obrisati navlazenom krpom i osusiti. Nemojte nikada potapati kuciste u vodu ili
druge tekudine.

Nakon demontaze, svise dijelovi, osim kuciSta, mogu oprati u vodi s deterdZentom za pranje posudaiili
perilici posuda.
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ONMAVTIKEC TANPOYPOPIEC

- Mpv apxioete va XpnNOIUOTIOLEITE TN CUOKELH S1ABACTE TIC
odnyiec xpnong kat akoAouBRoTe TIg 0dNyieg TOU
avagépovtal ekei. O KaTaokevaoTA dev Pépel evOLVN YIA TIC
{nutégmou Ba mpokAnBouv amd XpPron TNG CUCKEUNG UE
TPOTO aKATAAANAO amd Tov mpooplopd TNGH and
aKATAAANAO XEIPIOUO TNG. [TpEMel va KPATHOETE TIGOONYiEC
XPNONG MPOKEIMEVOU VA TIC XPNOLIUOTOIRoETE EavA KATA TNV
EMOMUEVN XPHON TOL TTPOIOVTOC.

- Hovokeun mpoopiletal povo yia otklaki xprion. Mnv
XPNOIUOTIOINCETE TN CUOKEUN YL TOUG OKOTTOUG AAAOUG aTTo
TOV TPOOPIOUO TNG.

- Mpémelva cuVOECETE TN CUOKEUN ATTOKAEIOTIKA O€ TTPila pE
YEIWON KAl UE TA XAPAKTNPLIOTIKA TTOU VA €ival CUUPBATA UE TIC
TIMEC TTOV AVA@PEPOVTAL OTNV OVOUACTIKA Tivakida.

- Mpémnetva eAéyEete av n MARPNGAAYN NAEKTPIKOU PEVUATOG
ammo OAe¢ TIgouvdedepéveg otny mpifa pnxavég Toixou va unv
urtepBeiTn péylotn emPdpuvon TNG NAEKTPIKAG acPAlELaC.

- AV XPNOIUOTIOIACETE TNV EMEKTAON, TTPETEL VA EAEYEETE AV N
ARYPn evépyelag Tou oUVOESEUEVOU OTNV ETTEKTAON
e€omAlopol autol va unv UTTEPREI TICTTAPAUETPOUC
empPBapuvonctnec. To kKaAwdlo emékTaon mpémel va TomoTeOE(
€TOL WOTE VA AmO@UYETE TUXAiO TPARBNYHA 1} VA N
okovTayete o€ auto. BeBaiwbeite 0TI n eméktaon €xel yeiwaon,
HE 3 cuppata kaltTnv mpifa pe akpodEKTN yeiwonc.

« Mnv emtpéPete To KAAWS10 TPoPod0Tiag va KPEUAOTE KATW
amd tnv dkpn evog Tpaneiol p pa@lov fva pnv ayyiel (eotn
EMPAVELQ.

- H ouokeun dev mpoopiletal yia EAeyXo pe eEWTEPLKO
XPOVOSIaKOTTN, EeEXWPLOTO TNAEXELPLOTAPLO | AAAN Sldtagén n
oToia HImopei va amevePyomoLoEL TN OUOKEUN AUTOUATWC.
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- Mpivanmod TI¢ epyaciec cuvTAPNONG TTPETTEL VA ATTOCUVOEETE
TTAVTA KAl TAPWC TN CUCKEUN aTto TNV NAEKTPIKN EVEPYELQ.

- Amoouvdbéovtag to Kahwdlo Tpopodoaciag mavta mpEMel va TO
Tpaldte KpatwvTtag To QIC. MoTE un.

- Byahete o Kahwdio Tpopodociag Tpafwvtag uovo 1o
KaAwO10 ylati ETol umopeite va XaAACETE TO QI 1 TO KAAWS!1O,
KOl O€ AKPAIEC TTEPITTTWOELG, UTTOPEITE va TTADETE
nAektpomAnéia.

- Aev EMTPEMETAL VA APVETE TN CUOKEUH ouvdedepévn 0TV
npifa xwpic emonteia.

+ Mn BuBilete Tn oLUOKEU OTO VEPO ) O€ KavEva AANO LY PO.

- Hovokeun mpémel va kaBapiletal TAKTIKA COHPWVA UE TIC
TTPOTACELC TTOU ava@épovTal 0To Hépog mepi KaBapiopou kat
ouvVTHPNONG TNG CUOKEUNC.

* Mnv TOTTOOETEITE TN CUOKEUN KOVTA O€ MNYEC BepudTNTAG,
@AOYQ, NAekTpIKn povada Bépuavong i mavw o€ (eoTo
@oUupvo. Mnv tomoBeTeite TN CUCKEUN HECA O€ AAAN CUCKEUN.

- HmapoUVoa ouoKeUn EMITPEMETAL VA XPNOIMOTOLEITAL ATTO
matd1d nAkiag Touhdxlotov 8 eTwWv Kal amdé mpoowma UE
MEIWUEVEC PUOIKEC KAL VONTIKEC IKAVOTNTEG KABWC Kal amod
TPOOWTA XWPIG EUTTELPIA KALYVWON TNG OUOKEUNG, AV
Slac@alloTei n emomTEia A N EKPAOBNON XPONG TNG CUCKEUNG
HE TOV a0@aAr TPOTO, £TOL WOTE Ol OXETIKOI KivOuvol va gival
yvwoToi. Tamaidid dev emtpénetal va mai(ouv UE T OUOKEUN.
Tamnmaidia xwpic emonteia dev emtpénetatva kaBapifouv i va
OUVTNPOUV TN OUOKEUN.

-Mpénelva eiote 1610iTEPA MPOCEKTIKOI OTAV XPNOIMOTIOLEITE
TN GUOKEUN Kal 6Tav Kovtd tn¢ Bpiokovtai maidid n (wa
ouVTPOYPLAC. MnV emitpémnete ota maldid va maifouv e TN
OUOKEUN.

- MnV XpNOLUOTIOIACETE EVPAEKTA UALKA KOVTA OTN CUOKEUN.
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- Mnv ekB€éteTe TN OUOKELN 0TN dpAon TWV KALPIKWY CuVONKWV
(Bpoxn, NALOG KATL.) KAl LNV TN XPNOIUOTIOINCETE O€ OUVONKEG
avénuévnguypaciag (UTAvia, HOUOKEUEVA KAUTTIVYK KATL.).
Meplodikda eAEyXETE TNV KATAOTACON TOU KAAwSiou
Tpo@odoaoiac. Av 1o un agatpouvpevo Kahwdio tpopodoaciag
untooTei Oopégmpémel va avTikataoTabei and tov
KATAOKEUAOTN N 0€ €va €€e10IKEVEVO ouvEpPYEio ) amd Tov
e€ovoloboTNUEVO AVTITTPOOWTIO UE OKOTIO VA ATTOPUYETE
evOexoOpevo kivbuvo.
Mnv XpNOIUOTIOLEITE TN CUOKELH HE XaAAOpEVO KaAwdilo
Tpo@odoaciag, xahaouEVo @IGH OTAV N CUCKEUN TTECELR
XaAdoel pe omotodnmote AANo TpdTOo 1 dTav Sev AelToupyei
KATAAANAA. MnV eMOKEVACETE TN CUOKEUT HOVOL OaG.
Mapadwote TN XaAaouEvn CUOKEUN 0TNV KATAAANAN
utnpecia oépPig e okomo va eAeyxOei A va eMOKEVAOTEI.
"ONEC OL ETMIOKEVEG UTTOPOUV VA EKTEAECTOUV ATTOKAELOTIKA
and tige€ovolodotTnuéEveG UTTNPECieC o€pPBLc. AKaTAAANAQ
EKTENECUEVEC ETTIIOKEVEG UTTOPEL VA ATTOTEAECOUV ONUAVTIKO
Kivduvo yla tov xpriotn InC.
Xpnolyomoleite pévo ta yvAola aéecoudp yla Tn CUCKEUA 1 Ta
aeoouvdp mou poTEivovTal amod Tov KataokevaoTr. To va
xpnotgomolnoete ta afeocoudp mou dev mpoteivovtal amd Tov
KOTAOKEVAOTH umopei va mpokaléoel BAAPBEC 0TN CUOKEUR
Kalva mpokaAéoel kivduvo yla tn xprion tnc.
Mpéneiva eiote e161KA TPOoeKTIKOI ylaTi ol Aemideg eival TOAU
KOQTEPEG.
Mnv Bdalete daxTtuha oute Kavéva aecoudp koulivag péoa
OTO TTOTHPLTOU UTTAEVTEP OTAV N CUOKEUN €ival ouvdedeuévn
OTNV NAEKTPIKN EVEPYELQ.
- Mnv xvoete (eotd uypd oute pnv BaAete (e0TA CLUOTATIKA
Héoa oto umAévtep (Beppokpacia mavw Twv 55 Babuwv Q)
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- MnVv evEPYOTIOIAOETE TO UMAEVTEP OTaV TO Mwa eV gival
ouvapuoAloynuévn mavw oTn MOTAHEL.

- Mnv xpnotlyomoleite To umAévTep yia Bpadon okAnpwv
TTPOTOVTWYV OTTWC KOKKOL KAPE 1] KAKAO.

46



TBG501 © BLAUPUNKT

g3

&S

H ouokeung eival cupath HE TIC ATAITACELS TV 0ONYLWV
NG EvpwmnaikA¢ Evwong:

- 2UOKEeLN XapunAng tdong - Low voltage directive (LVD)

- HAektpopayvntikf cupPatétnta - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Mpoiov emonuacuévo pe 1o cUUBoAo CE otnv
OVOMAOTIKA Mvakida

Av mavw oTtn ouokeun Bpioketal To cUPPOAO TOu Slaypappévou KAGoU auTo onuaivel 6Ti To
TTPOTOV KAAUTITETAL PIE TOUG KAVOVIOHOUG TNG EVpWTTATKNG 0dnyiag2012/19/EU. Mpéneiva
£EOIKEIWOEITE UE TIC OXETIKEG ATTAITAOELG TOU TOTTIKOU CUCTHHATOG CUYKEVTPWONG
amopPIMTOPEVOU EEOTTAIOUOU KAl UTTOAEIUUATWY UAIKOU Stdhuong. Mpémel va akohouBricete
TOUG TOTKOUG KAVOVIOHOUG. MnVv amoppieTe To mpoidv padi He KavoviKd olklakd
amoppippata. H KatdAAnAn amdéppipn maliol mpoidvTog mPooTaATEVEL amd Ta apvnTIKA
ATMOTENEOHATA VIO TO QUOLKO TTEPIBANNOV KAL TNV avOpwivn uyeia.

MAnpoopiegyla Tnv mpootacia Tou mepIBAAAOVTOC

H ouokevacia mepléxel povo amapaitnta otolxeia. Mpoomabrioaue mohv va Eexwplotolv
g€UKoAa Ta Tpia oLUOTATIKA cUOKEVaoiag: XapTi (KouTi), appO¢mMOAUCTEPIVNG (TPOCTATEVTIKA
Uéoa oTn ouokevacia) Kat TOAUAIBUAEVIO (COKOUAEG, TPOOTATEVUTIKO QUANO). H cuokeun
KATOOKEVAOTNKE a6 UAIKA Ta omToia umopolv va avakukAwBoUuv Kat va xpnaotpomoinfoluv
Eavda PHETA TNV amoouvapuoAdynor Touc. Mpémel va akoAouBACETE TOUG TOTTIKOUG
KOAVOVIOUOUG OXETIKA pe TN S1d0e0n TwV UNMKWV CUCKEVLATTAC, HETAXEIPIOUEVWVY UTTATAPLWY
KOl TWV TTEPITTWY CUOKEUWV.
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To mpoidv KATAOKEUAOTNKE amd UAIKA LYNAAG TTOLOTNTAC Kal amd CUCTAMATA Ta omoia
umopoUv va avakukAwBouv Kat va xpnotgomotnfouv Eavd.

TEXNIKA ZTOIXEIA

loxvg: 300W

HAextpikn ovvéeon: 220-240V ~50/60Hz
XwpntikéTNTA: 1L

MéyioTtog xpovog ouvexoug Aettoupyiag KB =3 min
Méyiotog xpovog Aeitoupyia xwpic Stalelypa =30 min
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1. Kopuég pe kivnTApa 4. Mwpa uTAévTep
2. MepioTpepdpuevog dpopéag 5. K&Auppa otopiou
3. MoThp1 uTTAévTEP (a — AETTIDEG, 6. MépoAo diakdéTTn (P — 1pdTTOG AciTOoUpYiag
b —oTeyavotoinon, ¢ — yudAivo Trotrpi) TAAPOG, 1 — xapunAf TaxutnTa, 2 — uwnAn
TaxuTnTa)

MPIN AMO THN NMPQTH XPHZH

1. A@alp€oTe ONA TA XAPTLE, KOUTIA, @UANA TTOU TPOOTATEVOUV TO UMTAEVTEP KAl TA E€APTAMATA TNG.

2. KaBapiote 1o umAévtep mapakoAouOwvTag TIG TPOTACELG TTOU AVA@EPOVTAL OTNV TAPAYPAPO
KAGAPIZMOX KAILYNTHPHXH

MPOETOIMAZIA ZYITATIKQN

A@aipéoTe peydloug kOkkoug amd @pouta (Sapdoknva, poddkiva, BUoactva KAT.)

Agalpéote okKANPEG PAOUSEG (emdvi, avavdg, ayyoupla KATL).

Dpovta katAaxavikd mou €xouv pahakég AoUSeC Sev €xouv HEYANOUG KOKKOUG, Kal @TAvEL va Ta
TMAUVETE.

KoyTte 6ha ta Aaxavikd Kat ta @poUTa o€ PIKPpA KOPUdTia (2-3¢cm)

XPHEZHTOY MNAENTEP TYNOY NOTHPI

BdaAte To motnpoeldég Soxeio pmAévtep (3) mAvw 0To KOPHO TNG OUOKEURC (1) Talptdlovtag Tov
TEPLIOTPEPOUEVO SpOopéa (2) HECA OTO GUUTTAEKTN TOU CETAEMISWY 0TO KATW YHEPOC TOU TTOTNPLOV
umAévtep. BdAte péoa oto oto motnpoeldég Soxeio Ta ouoTaTikd. XUote péoa Aiyo vepo. Mpoteivetatl va
MNV YEUIOETE TO TOTNPOELSEC SOXEIO UE CUOTATIKA TTAVW ATTO TO ETIMESO ¥4 XWPNTIKOTNTAG TOU.
KAAUYTE TO MOTHPL PE TO TWHA (4).

Inpeiwon: Mpémelva kpatnoete To moTNPoeldég Soxeio dTav n CUOKEUN AEITOUPYEL.

BaAte To @1 Tpo@odoaiag Tou umAévtep otnv nAekTpIKA Tpila.

EvepyoTolNoTE TO UTTAEVTEP UE TO SIAKOTITN EMAEYOVTAC TV TAXUTNTA TTEPIOTPOPAG UE TO TTOUOAO (6).
‘Otav 10 6UoTATIKA £X0UV KATAAANAN CUVEKTIKOTNTA ATTEVEPYOTIOINOTE T CUCKELT. MnV
XPNOILOTIOICETE TO UMTAEVTEP TTAVW aTTO 3 AemTd. Mpémel va mepipévete 30 Aentd mpiv va
EVEPYOTIOINOETE TN CUOKEUN Eavd.

A@OU TENEIWOETE VA XPNOLIUOTIOLEITE TN oUOKEUN BydATte To @i amd tnv mpila.

KAOAPIZMOZ KAI XYNTHPHZH

EmBefaiwbOeite 6TiTo pmAéviep €xel amoouvdeOei amo TNV NAEKTPLKN EVEPYELD

Mmopeite va Aouotpdpete TOV KOPUO HANAKA PE BpayUévo UOACUA KAl EMTOUEVWE TTPETTEL VA TO
Nouvotpdpete pe oTeyvo pacua. Moté unv fubioete Tov KOPUO 0TO VEPS 1} AN LYPA.

MeTtd améd cuvappoAoynon éha Ta e€apTHUATA, EKTOG ATIO TOV KOPUS UE TOV KIVNTAPQ, UTTOPEi va
TAUBOUV pe uYPS Yl TA TTATA 1} OTO TAUVTHPLO TIIATWV.
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Baxuu undopmanuu
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Mpenwn fna3anoyHeTe ynotpeba Ha ypeaa, Mona, npoyeteTte
MHCTPYKLMATA 33 eKCnioaTaumna n ce npuabpKante KbM
yKa3aHuATa, NocoYyeHn B HeA. [Mpon3BOANTENAT He OTroBaps
3a WeTn, NPUYNHEHM OT U3MNOJI3BaHe Ha ypeda No HaulH,
HEeCbOTBETCTBALlL Ha HETOBOTO NPeAHa3HAUYeHNe Nnun
HenpaBWIHOTO My o6cnyKBaHe. 3ana3eTe MHCTPYKLUMATA 3a
eKcnaoaTtaums, 3a 4a MOXe fja Ce NOoM13Ba M MNO-KbCHO Npwu
ynotpeba Ha ypega.

YpeanbT e npefHa3HayeH 3a u3nosi3BaHe camMo B
LOMaKMHCTBOTO. He ro usnonssanTe 3a gpyru uenu,
Pa3/INYHM OT HErOBOTO NpPeHa3HauYeHe.

YpenbT TpA6Ba fa 6bae BKAOYEH CaMO KbM 3axpaHBaLy
KOHTAKT CbC 3a3eMsABaHE C XapaKTePUCTUKA, OTFroBapsLLa Ha
CTOMHOCTUTE, NOCOYEHU BbPXY MHPOPMaLMOHHATa Tabnuua.
TpAabsa ga npoBepuTe, fanu obwata KOHCYMaLmMa Ha TOK OT
BCUYKN YCTPOMNCTBA, CBbP3aHN KbM CTEHHUA KOHTAKT He
HagBMLWaBa MAaKCMMaIHOTO HaTOBapBaHe Ha NpeanasnTens.
AKko nsnonsBaTe yabxkuten, Tpabsa fa npoBepuTe, fanu
obLwaTa KOHCYMaLMA HAa MOLHOCT OT BKJTIOYEHOTO KbM
yabxkutena obopyaBaHe He HaBMLWaBa HATOBAapPBAHETO Ha
npepgnasutena. Kabenvt Ha yagbmxkutena tpabea ga 6baa
Pa3nonoOXKeH Taka, Ye fa ce n3berHe ciyyarnHo AbpnaHe 1
cnbBaHe. YBepeTe ce, Ue yAbIDKUTENAT € 3a3eMeH, 3-KWUJTeH C
KOHTAKT CbC 3a3eMUTeNHA KNnema.

He no3BonsiBanTe Ha 3axpaHBalma Kaben ga npoBucBa Haa
pbba Ha Maca unu padT, nNK ga gonunpa 4o ropeLn
MOBBbPXHOCTM.

YpeabT He e npeHa3HayeH 3a ynpaBieHne C TOMOoL|Ta Ha
BbHLEH TaMep, OTAENHO ANCTAaHLUOHHO YNpaB/ieHne Nn
Apyro obopynBaHe, KOETO MOXe aBTOMAaTUYHO fja BKNIOU U
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ypena.

- NMpean N3BbpLWBAHETO Ha AEMHOCTUTE NO NOAAPBXKKA TPsA6Ba

3a4b/IKMTENHO Aa U3KMoUYNTE ypeaa OT 3aXpaHBaHETO.

BuHarn Tpabsa fa n3KnouBaTe 3axpaHBalma kKaben Kato

n3gbpnate wencena. HWkora He 6uBa ga usknoyBaTe

3axpaHBawma Kaben gbpnankuy 3a kKabena, Tbin KaTo TOBa

MOXKe fa NoBpeau wencena unu kabena, a B KpaeH ciyyan ga

foBefe [opu O CMbPTOHOCEH TOKOB yaap.

- He 6uBa fja oCcTaBATE BKIOUYEH KbM KOHTaKTa ypep 6e3
Hap3op.

- He noTtanAanTe ypega BbB BOAA UK B ApYyra TEYHOCT.

YpeabT TpA6Ba na 6bae pefoOBHO MOYNCTBAH CbrlacHO

npenopbKuUTe, oNnnucaHu B pasgen NouncreaHe n NnogapbxKKa

Ha ypepa.

- He noctaBAnTe ypeaa B 611M30CT 4O M3TOUYHULM HA TOMNJIMHA,
NNambK, eNleKTPUYeCKM OTONNUTENIEH eNIEMEHT UMY BbPXY
ropewa ¢ypHa; He noctaBanTe BbpXy HUKAKbB ApYr ypea.

- Tosnypeg moxe ga 6bae M3non3BaH OT Aela Hag 8-roamniHa
Bb3PacT M OT LA C HAMANeH GpU3NYECKN N YMCTBEHMU
Bb3MOXHOCTM 1 nnua 6e3 onnT 1 No3HaHKA, ako Te ca
HabngaBaHN NN Ca UHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
M3Non3BaHeTo Ha ypeaa no 6e3onaceH HauyunH, Taka ye Aa
pa3bupat cBbp3aHMUTe C TOBAa onacHocTu. [leyata He 6uBa aa
cM uUrpanaT cypepa.leyata He moraT Aa noYncTBaT UK aa
M3BbPLIBAT AEMHOCTN NO NOALAPBXKKA Ha ypeaa 6e3 Haa30p Ha
Bb3pacTeH.

- KoraTto B 6n1130CT g0 BKNOUEHNA ypeq ca HamumpaT geua nim
AOMaALLHM XXUBOTHW, TPAGBA fa 3ana3nTte 0Co6eHOo BHMMaHMe
npu pabota cypepa. leyata He 6MBa Aa CM UTpaAT cypeaa.

- He usnonssante ypena B 6511M30CT 40 NECHO 3anannmu
MaTepuanu.
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- Hensnarante ypena Ha Bb3aenCcTBNETO Ha aTMOChEPHU
dakTopu (AbXKA, CNbHUE U AP.), HUTO HE TO U3MOJI3BaNTE B
NOMeLEeHNA C MOBULLEHA BNaXHOCT (6aHA, BnaXHW OyHrana).

- NeprnoanyHo npoBepABaniTe CbCTOAHMETO Ha 3aXpPaHBaLLMA
Kaben. AKo 3axpaHBawmAT Kaben e noBpefeH, Ton Tpabea aa
6bae CMeHeH OT NpeAcTaBMTEN HAa MPON3BOANTENA NN Ha
cneynannsnpaH peMoHTeH CePBU3 UK OT KBaNUPULUMpaHo
nuue, 3a ga ce n3berHe onacHoOCT.

- He m3nonseante ypen c noBpeaeH 3axpaHBaly kaben, wencen
UM ako e 6UN N3NyCcHaT NNV NOBPEAEH NO APYF HAUYNH, UK
aKko He paboTn npaBuNHO. He peMOHTNpaNTe CAaMOCTOATENTHO
ypena, Tb KaTo TOBa MOXKe ia JOBeAe 40 TOKOB yaap.
MoBpeneHua ypepn TpabBa Aa npefajeTe B CbOTBETEH
CepBM3eH NYHKT 3a NpOBepKa M peMOHT. Bcnukm pemoHTH
TpA6Ba Aa 6bAaT N3BBPLUEHN CAaMO OT OTOPU3NPAHN
CepBM3HN NYHKTOBE. HeNnpaBuIHO N3BBbPLUIEH PEMOHT MOXe
Aa NPUYNHK CeprOo3Ha ONacHOCT 3a NoTpebuTtens.

- Ml3non3BanTe caMo OpuUrrMHanHM akcecoapmu Unm
npenopbyaHu oT npousBoaunTend. I3non3saHeTo Ha Apyru
aKcecoapu, pasnnMyHM OT NpenopbUYBaHNTE OT
NPOn3BOAUTENA, MOXe 1a AOBeAe A0 NOBpea Ha ypeda unu
[a NPUYNHKM OMacHOCT 3a 6e3onacHaTa ekcnjoaTayus.

- TpabBa ga3ana3ute ocobeHo BHUMaHMe npun bopaBeHe C
HO>KOBETe, Tb1 KATO Ca MHOFO OCTPW.

- He noctaBAnTe NpbCTUTE Ha pbUeTe, HATO HUKAKBN
KYXHEeHCKN Nnpnbopun B KaHaTa Ha bneHaepa, Korato ypeabT e
BKJ/IIOYEH KbM 3aXpaHBallaTa Mpexa.

- He 6uBa fa HanmBaTe ropeLm TeYHOCTU, HUTO Aa fobaBaTte
ropewu cbCTaBKU B KaHaTa Ha 6neHpepa (c TemnepaTtypa Hag
55rpapgyca Q)

- He 6uBa pfa BkntouBaTe 6/ieHepa, KOrato KanakbT He e
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MOCTAaBEH Ha MACTOTO CM BbPXY KaHaTa.
- He usnonseante 6neHpepa 3a pasgpobaBaHe Ha TBbPAK
NPOAYKTM KaTo 3bpHa Ha Kade nunm Kakao.
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N3penneTo n3nbnHABa U3NCKBAHMATA HA QUPEKTUBUTE
Ha EBponenckuna Cblos:

- InpeKTuBa 3a CbOPbBKEHMA, paboTeLm C HUCKO
HanpexeHue - Low voltage directive (LVD)

- AnpekTnBa 3a eneKTpoMarHnTHa CbBMeCTUMOCT -
Electromagnetic compatibility (EMC)
N3penveTo e mapKknpaHo cbc 3HaK CE Bbpxy
nHpopmaumoHHaTa Tabnunya.

AKO NMPOAYKTHT € 03HAaUYEH CbC CMMBOJI Ha 3a4epKHaTa Koda 3a 60K/yK, TOBa O3HauyaBa, ye
NpoAyKTBbT e B CboTBeTCTBUE ¢ EBponeiickaTa gupekTrea 2012/19/EU. Tpabea pa ce
3arno3HaeTe C U3NCKBaHNATa OTHOCHO MECTHOTO pa3fenHo CbbnpaHe Ha N3NA310TO OT
ynoTpeba enekTPOHHO 1 enleKTpuyecko obopypsaHe. [la ce cneaBat feiicTBalLNTE MECTHU
pasnopen6bu. To3n npoAyKT He 61Ba fja Ce U3XBbPNA 3ae[JHO C GUTOBUTE OTNAABLN.
MpaBUNHOTO yTUNM3VPaHE Ha 13N1e3aKA oT ynoTpeba NPoAYyKT Le NnpefoTBpatu
noTeHUManHuTe HeraTnBHY epeKTH BbPXY NPUPOAHaTa Cpefia N YOBELKOTO 34paBe.

MNHdopmaumm 3a 3aimTa Ha OKoNHaTa cpeja.

OnaKkoBKaTa CbAbpxKa caMo HeobxoanumuTe enemeHTI. [ON0XKeHN ca BCUYKU yCUNA 3a
NeCcHOTO OTAENAHE Ha TPUTE CbCTAaBHM e/leMeHTa Ha OMakoBKaTa: KapToH (KyTus),
NeHONONNCTMPON (BbTpellHa 3alnTa) U nonneTuneH (NI1NKoBe, 3aWnTeH o). YpeabT e
npov3BefeH OT MaTepuanu, KOUTo NognexaT Ha peunKnnpaHe U NOBTOPHO M3NON3BaHe cref
IeMOHTaX OT cneymanusnpaHa ¢mpma. Tpsabsa ga cnaszBaTe MeCcTHUTE pa3nopenbu 3a
peuuKknmpaHe Ha ONakOBbYHUTE MaTepPUanu, N3ToLWEeHUTe baTepun 1 N3nesnuTe ot
ynotpeba ycTpoincTaa.
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YpenbT e nponsBefeH OT BUCOKOKaUYeCTBEHM MaTepuanm 1 NoABb3/u1, KOUTO NognexaTt Ha
peuynknnpaHe N NOBTOPHO N3NONI3BaHe.

TEXHUYECKU AAHHU

MouwHocT: 300W

3axpaHBaHe: 220-240V ~50/60Hz

BmectumocTt: 1L

MaKcrmanHo Bpeme Ha HemnpekbcHaTa paboTta KB = 3 MuHyTH
MWHUManHa NPOABIKUTENHOCT HAa NPeKbCBaHe Ha paboTaTa =30 MUHYTHK
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1. Kopnyc c gBuraten 4. Kanak Ha kaHaTa
2. PoTop 5. Kanak Ha oTBOpa 3a 3apexaaHe
3. KaHa Ha bneHpepa (a — HOX, 6. BbpTsw 6yTOH 3a BKMNoYBaHe

b —ynnbTHEHME, C — CTbKMEHa KaHa) (P —unmnynceH pexum, 1 — no-HMcka cKopocT,
2 — Mo-BUCOKa CKOPOCT)

NMPEAN MDBPBOTO U3MNOJI3BAHE

1. OTcTpaHeTe BCUYKYM XapTUK, KapTOHU, $ONNo, C KOUTO e onakoBaH 6nieHJepbT U HEroOBUTE
efleMeHTu.

2. MouncreTe 6neHaepa cbrnacHo ykasaHuata ot pasgen MNOYNCTBAHE U NOOOPBKKA.

NOAroTOBKA HA CbCTABKUTE

OTcTpaHeTe ronemumTe KOCTUIKM OT NoAoBeTe (CNMBW, NPAaCcKOBU, BULHU 1 AP.).
ObeneTte TBbpAMUTE KOPU (MbMeL, aHaHac, KpacTaBmua u ap.).

MnopgoBeTe 1 3efieHUYYLUTE C MEKU KOPY 1 MAJTK/ CEMKM € ,OCTaTbYHO CaMo Aia M3MueTe.
HapexeTe BCUYKM 3efieHYyL M 1 NNOJO0BE Ha No-ApebHu napueTa (2-3cm).

EKCMNOATALMVAHA BJIEHAEPA CKAHA

MocTaBeTe KaHaTa Ha 6nieHaepa (3) Bbpxy Kopnyca Ha ypepa (1), KaTo cbeAnHUTe poTopa (2) cbe
CbeAMHUTENA Ha KOMIMJIeKTa HOXKOBe B 10JIHAaTa YacT Ha KaHaTa Ha 6bneHpepa. lMocTaBeTe cbCTaBKUTE B
KaHaTa.CuneTe manko BoAa. lpenopbyBa ce fla He MbJIHNTE CbC CbCTaBKM NMoBeye OT %4 oT o6ema Ha
KaHaTa.3aTBopeTe KaHaTa c Kanaka (4)

BHumaHue: o Bpeme Ha paboTa Ha ypefia TpaAbBa fa AbpKMTe KaHaTa Ha bneHgepa.

MocTaBeTe Wencena Ha 3axpaHBalyua Kaben Ha 6neHepa B eNeKTPUYECKNSA KOHTAKT.

BknioueTe 6neHpgepa c 6yToHa 3a BK/OUBaHe, KaTo n3bepeTe BbpTALLAaTa CKOPOCT C MOMOLLTA Ha
BbPTAWMA OYTOH (6).

Korato nonyunte noaxopasniia KOHCMCTEHLUMA Ha CbCTaBKNTe, M3KoueTe ypeaa. He BknouBante
6neHpepa aa paboty noeye oT 3 MrHYTU. [Ipefn NopeaHOTO BKIOYBaHE Ha ypeaa TpAbBa Aa n3vakarte
30 MUHYTK.

Cnep 3aBbpluBaHe Ha paboTaTa n3BajeTe Wencena Ha 3axpaHBalyma Kaben oT eNeKTprUYeCKNA KOHTAKT.

MOYUNCTBAHE UNOAAPDBKKA

yBeperTe ce, Ye 6neHAepBT e N3KII0YEH OT 3aXpaHBaHeTo.

KopnycbT MOXe fa ce NOUMCTBA C BNlaXkHa Kbpna, cnej KoeTo TpAabBa Aa ce u3bbplue fo cyxo. He
noTananTe KOpMNyca BbB BOAA UN PYTV TEUHOCTU.

Cnep AeMOHTaX BCUYKM €/1IEMEHTU OCBEH KOpMyca C ABUraTeNa MOXe fla Ce U3MUAT C BOAa C npenapar
3a MUEHE Ha CbAOBE WU B CbAOMUATTHA.
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Informatiiimportante

- Inainte de a utilizarea aparatului cititi manualul de utilizare si
urmatiinstructiunile cuprinse in acesta. Producatorul nu este
raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului
contrar destinatiei sau utilizariiincorecte a acestuia.Va
rugam sa pastrati acest manual, pentru al putea folosi, de
asemenea, in timpul utilizarii ulterioare a produsului.

- Aparatul este utilizat numai pentru uz casnic. Nu utilizatiin
alte scopuri decat cele prevazute.

* Aparatul trebuie conectat exclusiv la o priza cuimpamantare
cu caracteristici compatibile cu valorile inscrise pe placuta de
identificare.

- Asigurati-va ca consumul total de energie al tuturor
dispozitivelor conectate la priza de perete nu depaseste
sarcina maxima a sigurantei.

- In cazulin care utilizati un cablu prelungitor, asigurati-va ca
consumul total de energie al aparatului conectat la cablul
prelungitor nu depaseste parametrii de sarcina ai cablului
prelungitor. Cablul prelungitor trebuie sa fie aranjat astfel,
incat sa se evite tragerea sa accidentala siimpiedicarea de
acesta. Asigurati-va ca cablul este impamantat, 3 fire cu stift
de impamantare.

- Nu permiteti ca cablul de alimentare a aparatului sa atarne pe
marginea unei mese sau un raft, sau sa atingad o suprafata
fierbinte.

. Aparatul nu este proiectat pentru a fi controlat prin
intermediul unui temporizator extern, a unei telecomenzi
separate sau a altui echipament, care poate porniaparatulin
mod automat.

- Tnainte de efectuarea lucrarilor de intretinere trebuie s
deconectati neaparat aparatul de lasursa de alimentare.
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Deconectand cablul de alimentare trebuie sa trageti
intotdeauna de stecher. Niciodata nu trebuie sa scoateti
cablul de alimentare din priza tragand de cablu, deoarece
priza sau cablul poate sa se deteriorezesau in cazuri extreme
se poate ajunge la o electrocutare soldata cu moartea.

Nu lasati echipamentul conectat la priza fara supraveghere.
Nu scufundatiaparatul in apa sau orice alt lichid.
Dispozitivul ar trebui sa fie curatat in mod regulatin
conformitate curecomandarile descrise in sectiunea privind
curatareasiintretinerea.

Nu asezati aparatul in apropierea surselor de caldura, de
flacari, saulanga un element deincalzire electric sau un
cuptor fierbinte. Nu-I plasati pe nici un alt dispozitiv.

Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta de cel putin 8
aniside persoane cu capacitatifizice si mintale limitate, si de
persoane cu lipsa de experienta si cunostinte, in cazul in care
va fiasigurata o supraveghere adecvata sau va fi efectuata o
instruire privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur, astfel
incat, pericolele asociate cu acesta sa fie usor de inteles.
Copiiinu ar trebui sa se joace cu aparatul. Copiii fara
supraveghere nu trebuie sa efectueze curatareasi
intretinerea aparatului.

Este necesara o prudenta maxima atunci cand utilizati
aparatul in apropierea copiilor sau animalelor de companie.
Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

Nu folositi aparatul in apropierea materialelor inflamabile.
Nu expunetiaparatul laactiunea conditiilor meteorologice
(ploaie, soare, etc.) si nu-l utilizati in conditii de umiditate
ridicata (bai, case de camping umede).

Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in
care, cablul de alimentare ne deconectat se va deteriora,
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atunciacesta trebuie inlocuitla producator saulaun punct
de service specializat sau de catre o persoana calificata,
pentru a evita pericolul.

- Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare, un stecher
deteriorat sau daca a fost scapat pe jos sau deterioratin
vreun alt mod sau functioneaza defectuos. Nu reparati
singuri aparatul, deoarece acest lucru poate provoca soc
electric. Aparatul deteriorat trebuie dus la un centru de
service corespunzator pentru verificare sau reparatii. Orice
reparatii pot fi efectuate numai de punctele de service
autorizate. Reparatia necorespunzatoare poate duce laun
pericol serios pentru utilizator.

- Utilizati numai accesorii originale la aparat sau recomandate
de catre producator. Utilizarea accesoriilor nerecomandate
de producator poate duce la deteriorarea aparatului i
punereain pericol a sigurantei de utilizare.

- Trebuie sa fiti foarte atenti lalamele de taiere, care sunt
foarte ascutite.

- Nuintroduceti degetele si nici un fel de accesorii de
bucatariein cupa blender-ului, atunci cand aparatul este
conectat lasursade alimentare cu curent electric.

- Nuserecomanda introducereain cupa blender-ului a
componentelorsilichidelor fierbinti (cu o temp. De peste 55
degradeC.)

* Nu serecomanda activarea blender-ului, daca capaculnua

fost fixat pe cupa.

Nu folositi blender-ul pentru sfaramarea produselor tari asa

cum ar fi boabele de cafea sau cacao.

.
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Aparatul are compatibil cu cerintele directivelor Uniunii
Europene:

- Aparate de joasa tensiune - Low voltage directive (LVD)
- Compatibilitate electromagnetica - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Produs marcat CE pe placuta de identificare

Daca pe aparat se afla simbolul cos de gunoi barat, aceasta inseamna ca produsul care intra
sub incidenta Directivei Europene 2012/19/EU.Vd rugdm sa consultati cerintele sistemului
local de colectare a echipamentelor electrice si electronice uzate. Trebuie sa procedatiin
conformitate cu reglementarile locale. Se interzice aruncarea acestui produs impreuna cu
gunoiul menajer. Eliminarea corecta a produsului dumneavoastrd vechiva preveni
consecinte negative asupra mediuluiinconjurdtor siasupra sanatdtii umane.

Informatii privind protectia mediului

Ambalajulinclude numaielementele necesare. Au fost depuse toate eforturile, pentru ca
cele trei materiale care intrd in componenta ambalajului sa fie usor de separat: carton (cutie),
spuma de polistiren (securitate interior) si polietilend (pungi, folii de protectie). Aparatul
este fabricat din materiale care pot fi supuse reciclarii si reutilizarii din nou dupa
dezasamblarea acestora de catre o companie specializata. Respectatireglementarile locale
cu privire la depozitarea materialelor de ambalare, a bateriilor uzate si a echipamentelor
inutile.

Produsul a fost fabricat din materiale sicomponente de inalta calitate care pot fi supuse
reciclarii si utilizate din nou.

DATETEHNICE

Putere:300W

Alimentare: 220-240V ~50/60Hz

Capcitate: 1L

Timpul maximal de functionare continua KB =3 min
Timpul minimal de pauza =30 min
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1. Corp cu motor 4, Capac cupa

2. Rotor 5. Capacul orificiului pentru alimentare

3 Cupa blender-ului (a —lame, 6. Tasta intrerupator (P — mod de pulsare,
b — garnitura, c — cupa de sticla) 1 —viteza mica, 2 — viteza mare)

iINAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Indepartati toate hartiile, cartoanele, foliile care protejeaza blender-ul si piesele acestuia.

2. Curatati blender-ul in conformitate cu recomandarile cuprinse in capitolul CURATARE Sl

INTRETINERE.

PREGATIREA INGREDIENTELOR

Indepartati sémburii mari din fructe (pune, piersici, visine, etc.).

Curdta de cojile tari (pepene galben, ananas, castraveti, etc.).

Fructele silegumele care au coji moi si care nu au samburi mari trebuie doar spdlate.
Taiati toate fructele silegumele in bucati mai mici (2-3cm).

UTILIZAREA BLENDER-ULUI CU CUPA

Amplasati cupa blenderului (3) pe corpul dispozitivului (1) fixand rotorul (2) pe ambreiajul
ansamblului de cutite in partea inferioara a cupei blenderului. Turnati un pic de apa. Se recomanda ca,
cupa sa nu fie umpluta cu ingrediente mai mult de % din capacitate. Acoperiti cupa cu capacul
(4)

Atentie: Trebuie sa tineti cu méana cupa blenderului atunci cand se afla in stare de fuctionare.
Introduceti stecherul blenderuluiin priza.

Porniti blender-ul cu ajutorul intrerupatorului prin selectarea vitezei de rotatie (6).

Cand ingredientele vor avea consistenta dorita opriti dispozitivul. Nu lasati blender-ul sa functioneze
o perioadd mailunga de 3 minute. Trebuie sd asteptati 30 de minute inainte de repornirea
dispozitivului.

Dupa finalizarea utilizarii scoateti stecherul din priza.

CURATARE SIINTRETINERE

Asigurati-va cd blender-ul a fost deconectat de la priza.

Corpul poate fi sters cu o carpa usor umezita, apoi acesta trebuie sters bine. Nu scufundati corpul in
apdsaualte lichide.

Dupa demontare, toate piesele, in afara corpului cu motor, pot fi spalate in masina de spalat vase cu
adaos de detergent pentru vase.
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Svarbiinformacija

* PrieS pradedant vartoti prietaisg perskaitykite vartojimo
instrukcijg ir veikti pagal joje esanc¢ias nuorodas. Gamintojas
neatsako uz zalas kilusias dél neteisingo prietaiso vartojimo.
Vartojimo instrukcija reikia pasilikti, kad galima badry ja
naudotis pagal poreikiir véliau.

- Prietaisas namy vartojimui. Nenaudoti ne pagal paskirtj.

- Prietaisg reikia prijungti tik prie lizdo su jZzeminimu pagal
charakteristika specifikacijos lenteléje.

- Jsitikinkite, kad bendras energijos suvartojimas visy prietaisy
prijungty prie sieninio lizdo nevirsija maksimalios saugiklio
apkrovos.

- Jei naudojateilgintuva jsitikinkite, ar bendras prijungty prie
lygintuvo jrenginiy galios suvartojimas nevirsijailgintuvo
parametry. llgintuvo kabelis turi bati padétas taip, kad
iSvengti atsitiktiniy patraukimy ir uzkliuvimy.

- Jsitikinkite arilgintuvas turi jzeminima, yra 3 gysly su lizdu
turinciu jzeminimo kaist;j.

- Neleiskite, kad prietaiso maitinimo kabelis kaboty ant stalo ar
lentynos briaunos arba kad liesty karsta pavirsiy.

* Prietaisas néraskirtas valdyti suisoriniu laikmaciu, atskiru
valdymo pultu ar kitu jrenginiu, kuris gali automatiskai
jjungti prietaisa.

- Pries priezitros darbus reikia visada atjungti prietaisg nuo
elektros 3altinio.

- Atjungiant maitinimo kabelj reikia visada istraukti jjis lizdo
laikant uz kistuko. Niekada negalima atjungti maitinimo
kabelio traukiant uz kabelio, nes taip galima sugadinti kistuka
arba kabelj, krastutiniais atvejais gali netgi sukelti mirting
elektros Soka.

- Negalima palikti jjungto j lizdg prietaiso be prieziuros.
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- Nemerkite prietaiso vandenyje ar kitame skystyje.

* Prietaisas turi batireguliariai valomas pagal rekomendacijas
aprasytas dalyje: Prietaiso valymas ir prieziura.

- Nedékite prietaiso arti Silumos 3altiniy, liepsnos, elektrinio
Sildomojo elemento ar ant karstos orkaités. Nedékite ant
jokio kito prietaiso.

- Sj prietaisg gali naudoti vaikai ne maziau kaip 8 mety ir
fiziskai ir protisSkai riboti asmenys bei asmenys neturintys
patirtiesir nezinantys prietaiso, jei bus uztikrinta prieziara ir
mokymaiapie saugy prietaiso naudojima, taip kad susijusi su
prekés naudojimurizika baty suprantama. Vaikai negali zaisti
su prietaisu.Vaikai be priezitros negali atlikti pritaiso valymo
ar prieziuros.

- Bukite itin atsargus naudojant prietaisa, kai netoliese yra
vaikai ar namy gyvunai. Neleiskite vaikams Zaistu su prietaisu.

- Nenaudoti prietaiso netoli degiy medziagy.

- Saugokite prietaisg nuo oro salygy veikimo (lietaus, saulés ir
pan.) bei nenaudokite padidintos drégmeés sglygose (vonios
kambarys, drégni vasarnamiai).

- Periodiskai tikrinkite maitinimo kabelio bukle. Jei
neatjungiamas maitinimo kabelis bus suzalotas, tai turi bati
jisiSkai¢iamas pas gamintojg ar specializuotame servise arba
kvalifikuoto asmens dél pavojausiSvengimo. Nenaudokite
prietaiso susugadintu maitinimo kabeliu, kistuku ar jei buvo
jisnumestas ar suzalotas kokiu nors kitu budu arba veikia
netinkamai. Netaisykite prietaiso savarankiskai, nes tai gali
sukelti elektros Soka. Sugadintg prietaisg atiduokite
atitinkama servisg dél patikrinimo arba taisymo. Visi taisymai
gali bati atliekami tik autorizuotuose servisuose.
Neatitinkamai atliktas taisymas gali sukelti vartotojui rimta
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pavojy.

- Bukite ypatingai atsargus su pjovimo peiliukais, jie yra labai
astrus.

- Draudziama kisti pirStus ar déti virtuves reikmenis j trintuvo
indq, kai prietaisas yra prijungtas prie elektros.

- Draudziam pilti karStus skyscius ar déti karStusingredientusj
trintuvo indg (virs 55 laipsniy C).

- Draudziama paleisti trintuva, kai indas neuzdengtas dangdiu.

- Nenaudokite trintuvo kiety produkty smulkinimui
(pavyzdziui kavos ar kakavos pupelés).
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Prietaisas atitinka Europos Sajungos direktyvy
reikalavimams:

- Zemos jtampos elektros jrenginys - Low voltage
directive (LVD)

- Elektromagnetinis suderinamumas - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Gaminys su CE zyméjimu specifikacijos lenteléje

Jeiprietaise yra perbrauktos Siuksliadézés Zenklas, reiskia tai, kad produktas apimtas
2012/19/EU direktyva. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél elektros ir
elektronikos atlieky surinkimo. Reikia veikti pagal vietines taisykles. Nemeskite Sio produkto
kartu su kitomis namy apyvokos Siukslémis. Teisingas seny produkty Salinimas leidzia
iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

Informacija dél aplinkos apsaugos

Pakuotéje yra tik reikalingiausi elementai. Stengiamasi, kad trys sudétinés pakuotés
medziagos baty lengvaiisskiriamos: kartonas (dézuté), polistirolo putos (apsaugos viduje)
ir polietilenas (krepseliai, apsauginis lakstas). Prietaisas pagamintas i$ medziagy, kurias
galima perdirbtiir vél panaudoti po jy demontavimo specializuotose jmonése. Laikykités
vietiniy taisykliy dél pakavimo medziagy, panaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy
salinimo.

Produktas pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima
perdirbtiir vél panaudoti.

TECHNINIAIDUOMENYS
Galingumas: 300W
Maitinimo saltinis: 220-240V ~50/60Hz

Talpa: 1L

Maksimalus nepertraukiamas darbo laikas KB = 3 min.
Minimalus pertraukos laikas =30 min.
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1. Korpusas su varikliu 4. Indo dangtis

2. Rotoris 5. |déjimo angos dangtis

3. Trintuvo indas (a — peiliukai, 6. Sukamasis jungiklis (P — pulsavimo rezimas,
b —tarpiklis, ¢ — stiklinis indas) 1 - mazesnis greitis, 2 — didesnis greitis)

PRIES PIRMA PANAUDOJIMA
1. Pasalinkite visus popierius, kartonus, folijas saugancius trintuva ir jo dalis.
2. Trintuva isvalykite pagal rekomendacijas pateiktas skyriuje VALYMAS IR PRIEZIURA.

INGREDIENTY PARUOSIMAS

Pasalinti didelius kauliukus i$ vaisiy (slyvos, persikai, vysniosir t.t.).

Aplupkite kietas zieveles (melionai, ananasai, agurkai, ir pan.).

Vaisius ir darzoves, turin¢ius minksta zievele ir neturincius dideliy sékly uztenka tik nuplauti.
Supjaustykite visas darzoves ir vaisius j mazesnius gabalélius (2-3 cm).

TRINTUVO NAUDOJIMAS

Uzdekite trintuvo inda (3) ant prietaiso korpuso (1) jtvirtindami rotorj (2) j peiliuky rinkinio mova
apatinéje trintuvo indo dalyje. |dékite ingredientus jinda. |pilkite truputj vandens. Rekomenduojama
nepildytiingredientais daugiau nei % indo talpos. Uzdengti indg dang¢iu (4)

Démesio: Btina laikyti trintuvo inda prietaisui dirbant.

|dékite maitinimo kistuka j elektros lizda.

Jjunkite trintuva jjungimo mygtuku, pasirinkdami greitj sukamuoju jungikliu (6).

Kaiingredientai bus tinkamos konsistencijos, iSjunkite prietaisg. Nenaudokite trintuvo ilgiau negu 3
minutes. Batina palaukti 30 minuciy pries kita trintuvo jjungima.

Darba pabaigus isimkite maitinimo kistukg i$ elektros lizdo.

VALYMAS IR PRIEZIURA

|sitikinkite, kad trintuvas yra atjungtas nuo elektros.

Korpusa galite nuvalyti Svelniai sudrékintu audeklu, po to nusausinti. Draudziama nardyti korpusa |
vandenj ar kitus skyscius.

18rinkus visas dalis, i$skyrus korpusa su varikliu, galima jas plauti vandenyje su indy plovikliu arba
indaplovéje.
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Olulineinfo

- Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend jajargige
selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta seadme
mitteotstarbekohase voi ebadige kasutamise tottu tekkinud
kahjude eest. Hoidke kasutusjuhend alles, et seda oleks
voimalik kasutada ka toote hilisema kasutamise kaigus.

- Seade on ette ndahtud Uksnes kodumajapidamises
kasutamiseks. Mitte kasutada muul eesmargil, mis ei vasta
seadme otstarbele.

- Seade tuleb thendada Uksnes maandatud toitepesasse, mille
andmed vastavad seadme andmesildile margitud
vadrtustele.

- Kontrollige, kas kdikide seinakontakti ihendatud seadmete
poolt kasutatud voolutarve ei Gileta kaitsme maksimaalset
koormust.

- Kui kasutate pikendusjuhet, tuleb kontrollida, kas
pikendusjuhtmega ihendatud seadme koguvool ei lileta
pikendusjuhtme koormuse parameetreid. Pikendusjuhtme
kaabel tuleb juhtida nii, et valtida selle juhuslikku tdmbamist
jaselletaha komistamist. Kontrollige, kas pikendusjuhe on
maandatud, 3-sooneline ja varustatud maanduspoldiga
pesaga.

- Valtige seadme toitejuhtme rippumist tle laua voi riiulite
servade ja selle kokkupuudet kuumade pindadega.

- Seade eiole ette nahtud juhtimiseks valise viitllliti, eraldi
kaugjuhtimispuldi voi muu seadme abil, mis voib seadme
automaatselt valja lulitada.

-Enne hooldustéode alustamist tuleb alati seade toitevorgust
valja votta.

- Toitekaablieemaldamisel seinakontaktist tuleb seda alati
tdmmata pistikust. Arge votke toitejuhet kunagi pesast
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kaablisttommates, kuna pistik véi juhe voib saada
kahjustada, darmisel juhul voib see pdhjustadaisegi surmaga
l6ppevat elektrilooki.

- Arge jatke toitepesasse sissellilitatud seadet jarelevalveta.

- Arge pange seadet vette ega muude vedelikku.

- Seadet tulebregulaarselt puhastada vastavalt punktis
.Seadme puhastamine ja hooldus”kirjeldatud juhistele.

- Arge pange seadet soojusallikate, leekide, elektriliste
kiitteelementide véi kuuma ahju ldhedale. Arge pange seda
mistahes muu seadme peale.

- Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
piiratud flitsiliste ning vaimsete voimetega voi vastavate
kogemuste ja teadmistetaisikud juhul, kui nad tegutsevad
jarelevalve all voi neid on juhendatud seadme ohutu
kasutamise osas janad moistavad sellega seotud ohtusid.
Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed eitohi seadet
jarelevalveta puhastada ega hooldada.

- Olge eriti ettevaatlikud seadme kasutamisel, kui selle
laheduses viibivad lapsed voi koduloomad. Arge laske lapsi
seadmega mangida.

- Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide
laheduses.

- Arge jatke seadet ilmastikutingimuste moju katte (vihm,
padike, etc.) ning arge kasutage seda kdrgema niiskusastmega
tingimustes (vannitoad, niisked suveelamud).

- Kontrollige toitejuhtme seisundit regulaarselt. Juhul, kui
seadmegaintegreeritud toitejuhe on vigastada saanud, tuleb
see valja vahetada tootja poolt voi spetsiaalses
remonditodkojas voi kvalifitseeritud isiku poolt ohu valtimise
eesmargil.
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- Arge kasutage vigastatud toitejuhtmega, pistikuga seadet voi
seadet, mis on maha kukkunud véi mistahes muul viisil
vigastada saanud ega tdota korrektselt. Arge parandage
seadet omavoliliselt, kuna see voib poéhjustada elektril6ogi
ohtu. Kahjustatud seade tuleb viia vastavasse
teeninduspunktiselle kontrollimise voi remondi otstarbel.
Mistahes parandustoid on lubatud teostada tiksnes volitatud
teeninduspunktides. Ebakorrektselt tehtud parandus voib
kujutada endast kasutajale tosist ohtu.

- Kasutage ainult seadme originaaltarvikuid voi tootja poolt
soovitatud tarvikuid. Tarvikute kasutamine, mida tootja ei
soovita, voib pohjustada seadme kahjustumist ja ohustada
kasutamisohutust.

- Olge darmiselt ettevaatlik [6iketeradega, nad onvaga
teravad.

- Arge pange sérmiega mingeid kédgiriistu kannmikseri
kannu, kui seade on vooluvdrku tthendatud.

- Arge valage kuuma vedelikku véi pange kuumi koostisaineid
kannmikseri kannu (tle 55 ° C).

- Arge lulitage kannmikserit sisse, kui kannu peal pole kaant.

- Arge kasutage kannmikserit kdvade koostisainete, naiteks
kohvi- ja kakaoubade purustamiseks.
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Seade on kooskdlas jargmiste Euroopa Liidu
direktiividega:

- Madalpinge direktiiv - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetilise Uhilduvuse direktiiv -
Electromagnetic compatibility (EMC)

Toode on varustatud CE-margistusega andmesildil.

Juhul, kui seadmel on ldbikriipsutatud prigikasti simbol, tdhendab see, et toode on
kooskolas Euroopa direktiivi2012/19/EU sdtetega. Tutvuge elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohaliku kogumissiisteemi nduetega. Tuleb tegutseda vastavalt kohalikele
eeskirjadele. Antud toodet ei tohi kdrvaldada koos olmepriigiga. Kasutatud toote
nduetekohane utiliseerimine aitab vélistada selle kahjulikku toimet keskkonnale ja
inimtervisele.

Teave keskkonnakaitse kohta

Pakend sisaldab tksnes hdadavajalikke elemente. Oleme teinud kdik meist sdltuva, et kolme
pakendi koostisesse kuuluvat materjali: pappi (karp), vahtpolistireeni (sisekaitsed) ja
polietileeni (kotid, katteleht) oleks lihtne eraldada. Seade on toodetud uuesti
ringlussevbetavatest materjalidest, mida voib taaskasutada parast nende lahtivotmist
professionaalse firma poolt. Jargige pakendimaterjalide, kasutatud akude ja seadmete
utiliseerimist puudutavaid kohalikke eeskirju.

Toode on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest ja komponentidest, mida on véimalik
uuestiringlusse votta ja taaskasutada.

TEHNILISED ANDMED
Véimsus: 300W
Toitepinge: 220-240V ~50/60Hz

Maht: 1L

Maksimaalne pidev tédaeg (KB) =3 min
Minimaalne puhkeaeg =30 min
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1. Korpus mootoriga 4. Kannu kaas
2. Tiivik 5. Sisestusava kaas
3 Kannmikseri kann (a — terad, 6. P&6rdliliti (P — pulseerimisreziim,
b —tihend, ¢ — klaaskann) 1 —madalam kiirus, 2 — suurem kiirus)

ENNE ESMAKASUTAMIST
1. Eemaldage kannmikserilt pakkematerjal (paber, kartong jakile).
2. Puhastage kannmikser nii nagu seda on soovitatud teha peattikis PUHASTAMINE JA HOOLDUS.

KOOSTISOSADE ETTEVALMISTAMINE

Eemaldage puuviljadest (ploomid, virsikud, kirsid jne) kivid.

Koorige kdva koorega puu- ja kddgiviljad (melonid, ananassid, kurgid, jne).

Puu-ja koodgiviljad, mis on pehme koorega ning ilma suurte seemneteta, tuleb vaid pesta.
Loéigake koik puu- ja kdogiviljad véiksemateks tiikkideks (2-3cm).

KANNMIKSERI KASUTAMINE

Asetage kannmikseri kann (3) seadme korpusele (1) sobitades tiivik (2) kannmikseri alaososas
asuvasse ldiketerade komplekti. Pange koostisained kannu. Lisage natuke vett. Kannu on soovitav
tdita mitte rohkem kui 3 osas koostisainetega. Sulgege kann kaanega (4).

Tahelepanu: Seadme t60 ajal hoidke kannmikseri kannu kinni.

Uhendage kannmikseri toitepistik vooluvérku.

Kéivitage kannmikser nupuga, valides kiiruse poordlilitiga (6).

Kui koostisained on saavutanud vajaliku konsistentsi, lilitage seade vélja. Arge kasutage kannmikserit
kauem kui 3 minutit. Enne kui lilitate kannmikseri uuesti sisse, oodake 30 minutit.

Parast seadme t66 16ppu tdmmake toitepistik vooluvérgust vilja.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Veenduge, et kannmikser on vooluvérgust valja lulitatud.

Seadme korpust véite piihkida kergelt niisutatud lapiga ja seejérel kuivatada. Arge kastke seadme
korpust vette ja teistesse vedelikesse.

Koiki kannmikseri osi, vdljaarvatud korpust mootoriga, vdite pesta veega, kuhu on lisatud
ndéudepesuvahendit véi nbudepesumasinas.
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Competence Center
2N-Everpol Sp.z 0.0.

ul. Putawska 403A
02-801 Warsaw, Poland
phone: +48 22 331 99 59
e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

W przypadku pytan lub probleméw
prosimy o kontakt z naszym serwisem.
In case of questions or problems
please contact our service.

Tel. 00 48 22331 99 54

E-mail: sda@blaupunkt.pl

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek sa zarejestrowanymi
znakami towarowymi nalezacymi do odpowiednich podmiotéw.
Dane i parametry techniczne moga ulec zmianie bez wczesniejszego uprzedzenia.

All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their
respective owners. Specifications are subject to change without prior notice.
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